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O S O B E.

Markiza pl. Sivry.
Komander pl. Boisfleu i, nje brat.
Andre.
Gospica pl. Elbee (nema osoba).
Župnik.
Loustalot, zakupnik.
Marijeta, njega soproga.
Marija, njiju hči.
Chonchon,
Pierrot,
Jaipiot, Savojci.
Cliarlot,
Fancliette
Laro(jue, intendant komanderjev.
Lall “ur, strežnik komanderjev.
Strežnik markizin.
Hišne, Savojci, gospodje in gospe; strežniki.

Igra se vrši v 1. in 5. dejanji v neki savojski vasi, v 2.,
3. in 4. dejanji v Parizi.

Čas: Konec vlade L u do vika XV.



Prvo dejanje.

(Dbožna planinarska koča od znotraj. Odprto ozadje,
skozi katero se-vidijo planine; na desnici zadaj vrata v

kamro.)

Prvi prizor.
Marijeta. Pierrot.

(Marijeta sedi na velicem naslonjači in prede poleg
mize, na kateri stoji svetilka. Pierrot pride od zunaj.)

Pierrot. Uže tako zgodaj predete, mati
Marijeta?

Marijeta. Trebe je, dragi dečko.
P i e r r o t. A preželo se tudi ni siliti z delom.
Marijeta. E, trudoljubivosti in pridnosti

se ne bojim — saj sem še trdna in ob deli rok
nam je živeti.

1*
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Pierrot. Res, vi niste kakor gospica Ma¬
rija. Težko bi se verjelo, da je vaše krvi. Vsa-
komu se vidi podobnejša mestni gospiei, nego li
krepkemu savojskemu dekletcu! A ne vidim je,
kde li tiči danes?

Marij e ta. Spi še — to je mlada kri in
potrebuje spanja, jaz, se ve, jaz delam zanjo,
zatorej uže lehko jedno uro dlje počiva, in vender
ni nič zamujenega.

Pierrot (ginen). Pridni ste, mati! O Bog,
baš kakor moja. Uboga mati P i t o u! Zatorej
bode ostala Marija tudi doma in- ne otide z
drugimi, ki pojdejo danes v Pariz.

M arij e ta (živahno). Iti na tuje? Moja hči?
Moja Marija? To bi htela videti! Na tuje
hoditi! Naj so drugi ljudje srčni, da pošiljajo
svoje otroke v širi svet, jaz se ne ločim svojega
jedinega otroka!

Pierrot. Prav pravite, mati L o u s t a 1 o t,-
to čujem z veseljem. Vi ste poštena duša. (Me¬
dite, mati, pogledite me, jaz sem le ubog kozji
pastir, vender, verjemite ali ne, rajši tukaj jem
svoj ovsenjak, nego li ocvrta piščeta v Parizi.
Kar kdo ima, ima, in če tudi nema ničesar,
vender ima nekaj doma.



Drugi prizor.
Marijeta. Loustalot. Pierrot.

(Lons t al ot vstopimej poslednjimibesedami in odloži svoj
klobuk na pračico ob levi strani v ozadji.)

Loustalot. Nu, pravo reč tudi imaš!
Pierrot. Gledite! Kaj ste bili tu, oča

Loustalot? Bog vas vzprimi!
Loustalot (mej vsem prizorom čemeren in

nevoljen). Tam umreti v siromaštvi ali trt —
kakor da ni vse jedno. V Parizi ima človek vsaj
nadejo, da si pomaga — a tukaj ? Tu se le
kaže potreba in siromaštvo. Res, nič druzega,
nego li skrbi in uboštvo — in biriči — in rubniki
— in zvijačneži, kakor gospod Laroque.

Pierrot. Oj, ta? Oskrbnik gospe markize,
ki je takšen, kakor moj čini kozel, kadar se pri¬
pravlja na boj ?

Marijeta. Si li bil pri njem, oče?
Loustalot. Baš sedaj.
Marijeta (bojaznivo). Ostane li vse, kakor

dosle? Se bode li res domovanje, katero imamo
v zakupi, danes po dražbi prodalo ?

Loustalot. Še danes.



6

Marijeta. Ni li nikakeršne nadeje, da bi se
pogodba podaljšala?

Loustalot. Nikakeršne!
Marijeta. O moj Bog!
Loustalot (s povdarkom). Prosil sem ga

in prosjačil pri njem, kakor pri Bogi v nebesih
— a nisem ga omečil.

P i e r r o t. Brezsrčnik, lump, rokovnik! (Po-
mišljujoč.) On ni dober človek!

Marijeta (Loustalotu). V grad bi bil
šel prosit gospe markize S i v r j , kdo ve —

Loustalot. Brezuspešen bi bil ves trud!
Premnogo je tekmecev: Jean Leblanc, Tomaž
Lavigne, Jaques Roussy, in kaj vem, kdo še
-— ti možje imajo novcev kot črepinj, ti lehko
vlože kavcijon, njim ne more izpodleteti. In —*
ali nismo gospodu Larogueu za četrt leta uže
dolžniki?

Marijeta. Saj je obetal gospod župnik,
da govori za nas —

Loustalot. Bi tudi prav pomagalo! Kaj
izda lepa beseda novcem nasproti ? S kratka:
gospod L a r o q u e hče še danes prodati našo
kočo!

Marijeta (vstanši). Našo kočo prodati!
Kder so umrli moji roditelji, kder se je porodilo
moje dete! Moj Bog, je li to moči? — Oče, kaj
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bode z nami? Se li ne dobode nikaka človeška
pomoč?

Loustalot. Kar Bog ukrene in gospod
Laroque, ukreneno je. (Sede in podpre glavo z
rokama.)

Marij e ta. Oh, bodi le sedaj miran. Ma-
r ij a prihaja.

Tretji prizor.
Marijeta. Marija. Loustalot. Pierrot.

(Marija pride skozi vrata na desni strani in postavi
verbas na omaro v ozadji.)

Marija. Dobro jutro, oče!
Loustalot (kratko). Dobro jutro ! (Poljubi

jo na čelo.)
Pierrot (prijaznivo). Dobro jutro, M a rij a!

(Na stran.) Ali je lepa danes, res ti je lepa,
turska motika!

Marija. Ljuba, hudobna mati! Predno vas
poljubim, moram vas pokregati. Nigdar me uže ne-
hčete vzbuditi, a jaz tako trdno spavam — tako
trdno — in potem sami delate, kakor včeraj, tako
danes, in to ne gre, draga mati! (Poljubi jo.)
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Mari je ta. Ni li nikakeršne nadeje, da bi se
pogodba podaljšala?

L o u s t a 1 o t. Nikakeršne!
M a r i j e t a. O moj Bog!
Loustalot (s povdarkom). Prosil sem ga

in prosjačil pri njem, kakor pri Bogi v nebesih
— a nisem ga omečil.

Pierrot. Brezsrčnik, lump, rokovnik! (Po-
mišljujoč.) On ni dober človek!

Marijeta (Loustalotu). V grad bi bil
šel prosit gospe markize S i v r y , kdo ve —■

Loustalot. Brezuspešen bi bil ves trud!
Premnogo je tekmecev: Jean Leblanc, Tomaž
Lavigne, Jaques Roussy, in kaj vem, kdo še
— ti možje imajo novcev kot črepinj, ti leliko
vlože kaveijon, njim ne more izpodleteti. In —
ali nismo gospodu Laroqueu za četrt leta uže
dolžniki?

Marijeta. Saj je obetal gospod župnik,
da govori za nas —

Loustalot. Bi tudi prav pomagalo! Kaj
izda lepa beseda novcem nasproti? S kratka:
gospod L a r o q u e hče še danes prodati našo
kočo!

Marijeta (vstanši). Našo kočo prodati!
Kder so umrli moji roditelji, kder se je porodilo
moje dete! Moj Bog, je li to moči? — Oče, kaj
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bode z nami? Se li ne dobode nikaka človeška
pomoč?

Loustalot. Kar Bog ukrene in gospod
Laroque, ukreneno je. (Sede in podpre glavo z
rokama.)

Marij e ta. Ob, bodi le sedaj miran. Ma¬
rija prihaja.

Tretji prizor.
Marijeta. Marija. Loustalot. Pierrot.

(Marija pride skozi vrata na desni strani in postavi
verbas na omaro v ozadji.)

Marija. Dobro jutro, oče!
Loustalot (kratko). Dobro jutro ! (Poljubi

jo na čelo.)
Pierrot (prijaznivo). Dobro jutro, Marija!

(Na stran.) Ali je lepa danes, res ti je lepa,
turska motika!

Marija. Ljuba, hudobna mati! Predno vas
poljubim, moram vas pokregati. Nigdar me uže ne-
hčete vzbuditi, a jaz tako trdno spavam — tako
trdno — in potem sami delate, kakor včeraj, tako
danes, in to ne gre, draga mati! (Poljubi jo.)
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Pierrot. To ti je dobrosrčno dekletce!
Loustalot. Prav pravi, žena! Ti je ličiš

lenobe, kakor da je kaka imenitna gospica, ki
more živeti ob svojih obrestih, ali, da bi kedaj
imela biti kaka vojvodinja, toda sam Bog vedi, kako
se bode še godilo ž njo!

Marija. Oh, jaz ne zahtevam od njega
druzega, nego li, da bi me ne ločil nigdar od svo¬
jega očeta in matere — (na stran) in od An-
drea!

Marijeta. Le opiraj se vedno po otroški
na ljubega Boga. On te bode uslišal, res, gotovo
te bode uslišal, zlato moje dete. (Objame jo.)

Pierrot (ki je odšel v ozadje). Gledite nu,
Mo se bliža ? Dozdeva se mi —■ istina — prav
on je — ta satan!

Marija. Kdo, Pierrot?
Pierrot. Gospod Laroque.
Lou stalo t. Uže sedaj!
Pierrot. In še drug ponosen gospod ž

njim, ki ga ne poznam — semkaj gresta —
Loustalot. Ni dvojiti, da nas poženeta iz

koče. — Bodi si v božje ime! Le pridita, pri¬
pravljen sem na vse.

Marija (začudena). Nas bodo pognali iz
koče ? (Ugleda mater, ki plaka.) Mati, kaj se je
pripetilo — čemu plakate?
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M a r i j e t a. Ubogo dete, zvedelo bodeš še
prezgodaj! — Molivi, M arija — Bog je po sedaj
naše jedino upanje. (Laroque se prikaže v ozadji,
pogleda v kočo in da k o man d e rj u znamenje vstopiti.)

Četrti prizor.
Marija. Marijeta. Loustalot. Komander. Laroque. Pierrot.

(Marija nese kolovrat in svetilko noter. — Drugi spo¬
štljivo pozdravijo.)

Pierrot (na stran in hudo gledajoč Laro-
quea). Mice me, da bi na hrbti tega cepca raz¬
bil še dva druga!

Komander (še v ozadji). Ti meniš dakle,
Laroque, da se čarobna stvarca, katero sva
srečala, skriva v tega hleva tajni temi?

Lar o qu e (tiho komander ju). Menim, milo-
stivi gospod! Tu sta nje roditelja. (Spoštljivo
•se pomakne nazaj.)

Komander (zase). Naprej zatorej, koman¬
der! Sedaj ti je postopati izgovorilo in veličestno.
(Naprej korakajoč.) Vi pridni kmetovalci, bon jour,
dragi ljudje, bon jour!

Loustalot (klanjajoč se). Milostivi gospod!
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Ko m a n d e r. Kdo izmej vas se zove An-
toine Loustalot?

Loustalot. Jaz, milost, vaš sluga.
Komander. Vi, pridni gospodar? — Ne-

mate li vi hčere, katera, lehkonoga, kakor srna,
donaša časi drvarjem južino všumo? (Marija se
vrne.)

Loustalot. Imam jo, milost — baš sedaj
prihaja. Stopi bliže, Marija — ti nam vabiš
res imenitno gospodo na dom.

Marija (vstrašena). Jaz prav nič ne vem.
(Na stran.) Ako bi pač An dre —

Komander. Pridni mož, bodite ljubeznivi
in prijaznivi tej zlati hčerki! (Prime jo za roko.)

Marija (izpoznavši ga). O moj Bog!
Komander. Nič se ne boj, ljubezniva go-

špica Marija! Jaz nisem prišel kalit prekrasnih
tvojih očij, temuč —

Loustalot (osorno). Prosim, milostivi go¬
spod — zove se kratko Marija — gospie tu
pri nas nemarno. —

Laroque (pomenljivo). Kar še ni, se lehko
zgodi.

Loustalot. Oprostite, gospod L a r o q u e,
mi ne zahtevamo boljšega.

Komander (tiho Laroqueu). Nisi me
varal, Laroque, kakšno siromaštvo tu —
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Laroque (tiho). Milostivi gospod, dekletce
vam ne otide. (Šepečeta.)

Marij e ta (prepirajoč se z možem). Jaz pak
ti rečem, da hčem •—

Loustalot (poluglasno Marij eti). A jaz
rečem, da nehčem —

Komander (poslušajoč). Nu, ljudje moji,
kaj je, čemu se prepirata?

Marijeta. Milostivi gospod, s kratka: mi
imamo v zakupi to malo zemljišče, ki je svojina
gospe markize Sivry, in ker je gospa Mariji
kuma, zatorej —

P i e r r o t. Res, M a r i j i n a krstna kuma je,
istina — od tačas, ko je bila tako majhna —

Marijeta (ki se uže ne more premagovati).
Ali vender — oj, to je neo dpustno! Ker smo
dolžni zakupščino za četrt leta —

Pierrot. Za ubogo četrt leta!
M a r ij e t a. Zato so nam zarubili vse po¬

hištvo, celo posteljo nam hte vzeti!
P i e r r o t. In Brezo z zvezdo na prsih — mi¬

lost vaša — še to hte ločiti od jedinega nje otroka.
Marijeta. In jutri — ako ne platimo

dolga, proda se ta koča, v kateri se je porodila
Marija — (strastno.) To vse — to vse pak le
samo zaradi tega, ker je gospod Laroque naš
sovražnik.



12

P i e r r o t (predenj stopivši). Res, milostivi
gospod, on je tako drzan, da je njih najsrčnejši
sovražnik.

K oma n de r (z afektovano ostrostjo). Kaj mi
prihaja na uho? ■— Kaj, gospod Laroque —
takšna drznost —

Laroque. A vaša milost mi je ukazala
sama, naj —

Komander (seže mu v besedo). Tiho! Vi
ste 6sel!

Pierrot. Za mojega kozla! Ako tudi go¬
spod ni njega kum, vender ga je krstil na pravo
ime.

Komander (na stran). Ta prismoda bode
vse izpridil. (Glasno.) Pomirite se, dragi ljudje —
še bodete ostali v zakupi. — Jaz sem prišel v
imeni svoje sestre gospe markize S i v r y ■— vam
naznanit — da se posebno — res, prav posebno
zanima za — vašo hčerko.

Marija (na stran). Kako? Saj meni nigdar
videla —

Marijeta (veselo). Čuješ li, mož?
Komander. In da je le v nje oblasti, do¬

seči srečo —
Marija. Je li m66i?
Komander. Kar se tiče tega zemljišča

— nu, o tem se posvetujem z gospo markizo. —
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Moj Bog, za takšne malenkosti se malokdaj briga
blaga gospa — in ako jej jaz vso stvar gorko
priporočim. —

Pierrot (ginen). Ali ti ima ta srce!
Kom a n d e r. Potler se bode uže vse

uredilo.
Pierrot in Marijeta. Kakšne sreče!
K omander. Vse lenaljubavkrasniMarij i!
Marijeta. Zahvali se vender, Marija,

milostivemu gospodu.
M a r i j a (gre k njemu, kloni se in odstopi).
K o m a n d e r (naprej stopivši, na stran). Še

nekoliko nevkretna, malo preprosta! — Pa! Mi
jo uže storimo ugibično — to jaz umejem.
(Glasno Laroqueu.) Takoj bodi konec zatiranju
ubozih ljudij, sicer se poberite!

Pierrot. Takoj bodi konec zatiranju, sicer
se poberite!

Laroque (klanjajoč se). Ker se milost vaša
tako zelo zanima —• (obrne se proti ozadju.)

Pierrot (komand er ju v uho kričeč). Živel
milostivi gospod!

K o m a n d e r (nazaj planivši in ušesi si tiščeč).-
Kdo je ta rujoveča stvar?

Laroque. Pierrot, Kozji pastir iz pogorja,
milostivi gospod.
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Komandir Dobro grlo ima ta kozji pastir
*— za manoj idite v grad, mladi moj pastir!

P i e r r o t (na stran). V grad ? Kaj hčem
tam? — Bode li vzel me za svojega kletarja?
To bi mi uže bilo po všeči — to bi mi bilo po¬
polnem po všeči. (Mane si roči.)

Ko man de r (prijaznivo). Z Bogom, dragi
moji ljudje, z Bogom! Bodite brez skrbij, vse se
bode uredilo — vse uredilo.

Pierrot (rujoveč). Živel, milostivi gospod!
(Komandir, Laroque in Pierrot otidejo.)

Peti prizor.
Lousfalot. Marijeta. Matija.

Marij eta (vsa vesela, objame Ma r ij o). Nu,
oče? Nisem li vedno pravila, da bode še naš
angelj — mala najina Marija ?

Loustalot (nezaupljivo). Bog hotel, ljuba
žena! — A sedaj použijva kosilce. (Otide na
desno stran.)

Marijeta (za njim gredoč). Nu, Marija,
ali ti ne pojdeš tudi?

Marija (v zadregi). Ne, mati — sedaj ni
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prilike za to — solnce je uže visoko! — Moje
koze morajo na planino — jaz uže gori použijem
kosilce (na stran) in A n d r e!

Loustalot (znotraj). Marijeta, pojdi!
Marij e ta, Nu, kakor želiš! (Odhajajoč.)

Uže grem, oče — uže grem. (Otide.)

Šesti prizor.
Marija.

Marija. Blagi A n d r e! — Ti nisi ime¬
niten gospod, vender stokrat rajši bi se tebi za¬
hvalila za našo srečo, nego li temu ostudnemu
komand e rju, ki me je nedavno v šumi tako
vstrašil. — A žal, dobremu Andreu se godi
baš kakor nam, ubog je — zelo ubog — ničesar
nema, tako mi je pravil, razven kar vtrži za
kamne in gorska zelišča — in kar je še hujše,
prepovedal mi je, komu govoriti o najinem sha¬
janji na planini — tudi gospodu župniku ne
— in še celo ne svoji ljubi materi. — Primoran
je, pravi, da se nekoliko skriva tu gori v ska-
lovji — to je tajnost, katere sedaj še ne sme
odkriti. — Gotovo me uže pričakuje — prav
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gotovo. — Kakor vsak dan bode me prosil zopet
kozjega mleka — in potler sedeva ter použ/jeva
kosilce skupaj — in kramoljava! — Oj, tako
prijetno, tako prijetno! — Kako nama naglo po¬
teče dan! — A tu oprezujem in gubim čas,
in — nu, lepo me pohvali, ker bodem prišla tako
pozno ! — Brž na plafiino! (Hče iti skozi ozadje
in v vratih sreča župnika; na stran, vstrašena.)
O moj Bog, gospod župnik!

Sedmi prizor.

Župnik. Marija.

Župnik. Kamo, dete moje? (Oddih.) Zakaj
molčiš, Marija? — Zarudela si, čakaj, povem
ti jaz.

Marija (vstrašena). Oh, gospod župnik!
Župnik (ostro). Nedavno te je nekdo srečal

na planini •—
M a rij a (povesi oči). Oh, res, gospod župnik !
Župnik. Ki ti je dejal, da si lepa —
Marija (kakor prej). Oh, res, gospod

župnik!
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Župnik. In danes je prišel k vam na dom.
Marija (živahno trdeč). Gotovo in resnično

ne, gospod župnik!
Župnik (prav resno). Marija, ti še nisi

nigdar legala! Bil je tukaj — jaz vem — go¬
voril je s tvojimi roditelji — obetal jim, da bode
govoril zate pri gospe markizi.

Mar ij a (na stran). Hvalo Bogu! Menila
sem, da govori o Andreji! Toda v mislih ima
le komanderja.

Župnik. Netil je roditeljem upanje zaradi
podaljšanja zakupne pogodbe. Pogodba je uže
podpisana.

Marija. Oj, kake sreče!
Župnik. Nesreča, pravim jaz. Smoter tega

imenitnega gospoda se lehko pregleda, drago moje
dete — on zalazuje tvojo nedolžnost.

Marija. Moj Bog!
Župnik. Ako skazuje dobrosti tvojim rodi¬

teljem, zahteva za kosec kruha, katerega jim nudi,
sramoto njih jedinega otroka.

Marija (živahno). Oj, gospod župnik, le
brez skrbij bodite, nigdar ne dovolim, da se šali
kdo z mojim poštenjem.

Župnik. Dobro sicer vem, da se bode
pridna moja Marija vedela izogibati vsem za¬
drgam, a baš tako daleč te hče privesti zapeljivec

2
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tvoj. Ako se mu ne kloniš z lepa, bode pretil
odtegniti roditeljem tvojim pokroviteljstvo; pehnil
jih bode v siromaštvo; m, kdo zna, spraviti jih
utegne celo pod zemljo.

Marija. Oj, mili Bog!
Župnik. Lehko uvidiš, dete moje, da je

huclobnik vse zvijačno premislil; kamor koli po¬
gledaš, ne pokaže se rešilen pot.

Marija. Oj, usmiljena nebesa, kaj naj
storim ?

Župnik (živahno a tiho). Pobegni!
M arij a. Pobegnem naj ?
Župnik (kakor prej). In sicer še danes. V

jedni uri otide, kakor slednje leto, kardelee mladih
Savojeev iz domovine v Pariz, tam poskušat svojo
srečo in pridobivat si hrane za vsakdanje življenje,
katere jim ne more dajati naša uboga skalnata
zemlja. To je tebi uporabiti, ž njimi odpotovaj.

Marija. Odpotovati? Ljubi Bog! Mater
pustiti ?

Župnik. Hčerka moja, tako mora biti.
— V hrumi stolnega mesta se bode izgrešil tvoj
sled, on pak žabi nate, kadar te ne vidi.

Mar ij a (plakajoč). Oh, res, gospod župnik,
jaz moram strani — odpotovati hčem; a moja
mati, moja uboga mati! — Oh, moj Bog!

Župnik. Baš tega se bojim jaz —
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Marijeta (znotraj). Oče, pridi semkaj,
gospod župnik so pri nas.

Župnik. Srčna bodi, hčerka moja, čujem
glas tvoje matere — naj te nje solze ne omajo.
— Marija, storiš li tako, povej!

Marija (otirajoč si oči). Obetam vam, go¬
spod župnik!

Župnik. Prav, hčerka moja! (Marija skuša
se ojačiti.)

Osmi prizor.
Marijeta. Loustalot. Župnik. Marija.

Marij eta (razveseljena). Nu, gospod župnik,
vam je li uže povedala Marija? — Naša koča
se ne proda. Toda, kar je še bolje: pogodbo z
nami milostivi gospod obnovi.

Župnik. Se bolje, Marijeta, dal bi vam
jo bil lehko takoj — saj je imel uže podpisano
V žepi. (Splošno čudenje.)

Loustalot. Podpisano? —• Kaj to po-
menja ?

Župnik. To pomenja, zaslepljeni vi rodi¬
telji, da vse pretenje, rubežen in drugo ni bilo,

2*
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nego li sramotna zarota, da bi se pogreznila vaša
hči v propast.

Marij e ta (plane k Mariji). Dete moje!
Loustalot (srdit). Dozdevalo se mi je!
Marijeta. Ne, ne, ni moči. Takšno sra¬

motno dejanje —
Župnik. Se li temu čudite, uboga mati?

Takšne stvari uganjajo imenitni gospodje za kra¬
tek čas.

Loustalot (ki je strmel pred-se, župniku ži¬
vahno seže v besedo). Res, gospod župnik, prav
pravite! Oj, sedaj se spommam vseh njega
gladkih, medenih besedij, ki jih je govoril danes
zjutraj, prorokujoč jej lepo bodočnost, (srdit), sedaj
umejem tiste „gospice“, katere je tako radodarno
trosil, in ki me še pri tej priči potresajo! —
Res, oslepiti jo lite, zapeljati, nesramniki — saj
smo prosjači, ki nemajo izgubiti časti!

Deveti prizor.
Marijeta. Marija. Župnik. Pierrot. Loustalot.

Pierrot (izpehan, planivši noter). Tukaj
je! — Tukaj je! — Nate, izročam vam pogodbo,
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obnovljeno za šest let — le gospici Mariji na
ljubav — jaz pak sem postavljen gozdarjem —
vse gospici Mariji na ljubav.

Loustalot (gre k njemu, ter mu iztrga
pismo). Drži jezik za zobmi, tepec! (Da pismo
župniku.)

Pierrot (na stran). Tepec?! Ako je to
njega zahvala, ni mu delala mnogo troskov.
Storiti hčem, kakor da ga nisem cul.

M a rijeta (župniku). Nu, gospod župnik?
Župnik. Oh, govoril sem le preresnično!
Marija. Oj, preljubi Bog!
M a rijeta (bojaznivo). A to pismo — kaj

se bere v njem?
Župnik. Vaša zakupna pogodba, podpisana

od gospe markize, in dalje spodaj —
Marije ta. Dalje spodaj? —
Župnik. Služba gradske vrtnice za vašo

hčer.
Loustalot. Gradske? (Pogleda svojo ženo.)

Se li ti kaj sanja?
Marij e ta (bolestno pogleda Marijo, ter jo

pritisne na srce).
Pierrot. V gradi bodeva služila. Juhe!

Potler bodeva skupaj, in kdo ve, očka L o u s t a-
lot, kdo ve, očka —

Loustalot (srdit). Ne bodeš molčal, osel! —
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Pierrot (na stran). Osel? Tudi to še? —
Bes jih lopi! Kaj se li godi tu ? — Storim zopet,
kakor da „osla“ nisem cul.

Loustalot. Vse nam je odbiti.
Pierrot. Kaj ?
M arij e ta. Pomisli naše siromaštvo!
Loustalot. E, nu! Delati bode trebe —

pri tujih ljudeh iskati službe. — Saj imam dve
zdravi roči, da prislužim kruha za oba. — Kar
se tiče Marije —

Marijeta (bojaznlvo pričakujoč). Nu, Ma¬
rija?

Loustalot. Res, Marija mora strani od
tukaj!

Marijeta. Strani od tukaj ? Oj, mili Bog!
Loustalot. Tako je! — Rajši umrem

od gladi, nego li živim ob svoje hčere sramoti.
(Raztrga pogodbo.)

Marijeta. Mož, kaj delaš ?
Loustalot. Svojo dolžnost!
Marijeta. Oj, sveti Bog, izgubljeni smo!
Loustalot (z odločnostjo). A Marija je

rešena!
Marijeta (stopik župniku, ki svojim mol¬

kom navidezno pritrjuje L ous talotu). Oh, gospod
župnik, vi kar besede ne izpregovorlte ? Tudi
vi želite, naj bi pustila svojega jedinega otroka
na tuje? Ali ne veste, da je to moja smrt?
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Župnik (mirno). Mari j e t a, vi niste le
mati, temuč tudi kristijana. Upajte v vsemo¬
gočnega Boga. Prišel bode dan, ko vam on pri¬
vede vajino dete zopet v naročje — a do tačas
ne bode begalo brez varstva po širem Parizi.
To-le pismo do starega izkušenega mojega pri¬
jatelja jej dobode pokrovitelja, ki bode skrbel
zanjo, ter jej pomagal svetom in dejanjem.

M a r i j e t a (ihteč). Ne, ne, le tega ne za¬
htevajte od mene — jaz ne morem — nigdar in
nikoli!

Marija (plane k njej). Oj, draga mati,
nikari ne plakajte ! Saj zopet pridem — gotovo
zopet pridem.

Marij e ta. Tudi tebe je volja? Tudi
tebe? Ti nehvaležni otrok! (Ihti, da ne more
govoriti.)

Marija. Mati, ne govorite mi tega! Ne
jemljite mi srčnosti! (Na stran.) Zelo je potre¬
bujem.
(Prav iz dalje se začuje odhodnica Savojcev, ki
zveni vedno bliže, naposled se vidijo, gredoči doli.
Orkester tiho spremlja. — Naslednje se govori mej

zborom.)
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Zbor.

Oj, z Bogom ti, naš rojstni kraj,
Les potni v roči je sedaj.
V svet vleče nas — vender oko
Na dom še gleda svoj rosno!

Župnik. Prišla je ločitve ura!
M a r i j e t a. Oh, moj Bog, vpleniti mi hte

jedino dete!
Loustalot (odločno). Brž, Marija, se

poslovi od matere, tačas bodem jaz vse priredil
— ne bode trajalo dolgo! (Otide na desno stran.)

Marij e ta. Mož! Oče! čuj me! Joj meni
nesrečni materi! (Hiti za njim.)

Marija (plakajoč). Oh, meni vpada srčnost!
Župnik (tolažeč jo). Marija, ali tako iz-

polnuješ obete?
Marija. Oh, gospod župnik, jaz nisem

videla solz svoje matere!
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Deseti prizor.
Pierrot. Marija. Župnik. Jaquot. Savojci. Pozneje

CliODclmii.

(Župnik resno govori z Marijo in jej uroči pismo.)

Jaguot. Nu, tu smo sedaj vsi, gospod
župnik, pripravljeni za odpotovanje — posloviti
se bčerno le še od vas, gospod župnik, ter vas
prositi blagoslova na pot!

Župnik. Zahvaljujem se vam, prijatelji!
— Božji blagoslov vas spremljaj! A še nečesa
želim, kar se tiče vas! (Govori tiho ž njimi, kažoč
na Marijo.)

Chonchon (priteče noter z veličini kosom
kruha, pomazanim surovim maslom). Nu, tudi jaz
sem še tu — vender, jaz ne pojdem strani! —
Voščim vam dober tek! — Jaz ostanem doma,
(s polnimi ustmi), in se hčem pošteno živiti! Omo¬
žim se — dva človeka živita boljše! —■ Ujela
sem uže necega ptička— Jeana Leblanca! —
Nu, prelep baš ni, a vse bi bilo, da ni hrom!
Tudi ima le jedno oko — vender, bodi si, potem
vsaj ob smrti samo jedno zatisne. Ti, Marija,
bodeš meni družica!
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Pierrot (ihteč). Le iščite si družice! —
Takrat bode uže davno črez hribe in doline. Hi,
hi, hi!

C h o n c h o n (začudena Mariji). Kaj, ti hčeš
iti strani?

Marija (plakajoč). Hčem, Chonchon.
Saj moram — ti bodem uže še povedala, zakaj.

Chonchon (plakajoč). To bode lepo sva-
tovanje — brez družice —

Marija (Pierrotu in Chonchoni). Ni
res, draga moja prijatelja, vidva bodeta tolažila
ubogo mater?

Pierrot (ihteč). Za Boga svetega — mi¬
dva jo bodeva tolažila —

Chonchon (plakajoč). Midva jo bodeva
tešila, midva jo hčeva razveseljevati — ves dan
bodeva plakala ž njo!

Marija. Kaj ne, vidva jo bodeta cesto
obiskavala ?

Pierrot (ihteč). Vsak dan po jedenkrat
in ob nedeljah po dvakrat!

Chonchon (ihteč). Jaz hčem vselej biti
pri njih južini.

Marija. Oh, jutri jih uže ne vidim! Jutri
me uže ne bode vzbudil njih jutranji poljub! Oh,
moj Bog, moj Bog! (Skrije svojo glavo na prsih
župnikovih.)
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Pierrot (plakajoč). Meni poči srce! Meni
poči srce!

Chonchon (žveči). Meni poči srce! Meni
poči srce!

Jednajsti prizor.
Prejšnji. Lonstalot in Marijeta.

Lous talot (pride s popotno palico, na ka¬
teri je culica. Marijeta se opira nanj). Nu, žena,
le srčna bodi! — Strela, saj vender ostanem jaz
pri tebi! Tudi jaz sem še nekaj. — In napo¬
sled ne bode dete tako zapuščeno. — Prijatelj
gospoda župnika nam uže poroči o njej — (po¬
maga M a r i j e t i, ki je skoraj omedlela, na na¬
slonjač).

Marija (pred njo klečeč). Ljuba mati —
Jaquot(Savojcu). Alo, naprej tovarši! —

Živel, gospod župnik — in sedaj Idimo! — Z ve¬
čera moramo biti uže v Sallanckesu in do tjakaj
imamo še dobre tri milje, zatorej brzo!

Zbor.
Oj, z Bogom ti i. t. d. (kakor zgoraj).
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(Savojci se poslove od župnika in počasi od¬
hajajo. — Vidi se, kako še zunaj pozdravljajo
svoje prijatelje, potler otido črez gore. — Petje
čim dlje tem bolj pošumeva, dokler naposled popol¬
nem ne vtihne. — Jaquot in nekateri Savojci
obstoje pri durih, čakajoč Marije.)

Loustalot. Sedaj, Marija! Naprej! (Migne
jej, naj objame mater.)

Marija. Mati, jaz moram strani!
M arij e ta (vstanši). Oh, le še jeden hip,

oče! Bodi usmiljen! Le še jeden sam hip ! —
Morebiti svojega otroka ne vidim nigdar več! —

Loustalot (omečen). Nu, bodi si! Objemi
jo še po želji, privedem jo uže za njimi. (Migne
J a q u o t u, naj gre.)

Marija. Prosim blagoslova, mati!
Marij e ta. Bes, blagoslov, kakor ga je

dala nekdaj mati meni na pot. — Vsegdar me
je varoval opasnosti in zlega — naj bi tudi
moj ti dajal jednake brambe. — Kakor ti, kle¬
čala sem jaz nekdaj pred svojo materjo in govo¬
rila je — (zamolklim glasom, skoraj govoreč, in po-
loživši roči Mariji na glavo, ki kleči pred njo.)
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Pesen.
Mej svet neznan je tebi iti,
Ubogo dete mi drago,
V odhod prisrčno govoriti
Rodica more ti samo.
Posveti se delu, kreposti,
Spominaj se mi Boga,
Na mater misli v zvestosti,
In srečo vzprejmeš neba.

Božja milost vsak čas
Vlada, čuje pri nas!
Zdravstvuj! Zdravstvuj!
V Boga zaupaj vsak čas!

(Koncem pesni omahne v nezavesti na naslonjač.)

Loustalot. Sedaj strani, strani!
Marija (omamljena). Dobrostni Bog, ti po-

mozi ubogi materi!
(Steče k Marijeti, objame jo, poljubi župniku
roko, in oča jo odvede.— Župnik teši Mari-
jeto. Pierrot in Chonchon spremljata jo pla-
kajoč od durij. — Godba bolj tiho igra do konca
dejanja. — Loustalot in Marija gresta na

goro. -— Marijeta se počasi zopet zave.)

Marija (poje v dalji).

Božja milost vsak čas
Vlada, čuje pri nas!
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Zdravstvu) ! Zdravstvu)!
V Boga svoj up stavim jaz!

M a r i j e t a (stezajoc roči za njo, kakor blazna).
Oj, moje dete so mi vplenili! (Omahne nazaj.
Župnik jo podpira.)

Drugo dejanje.

(SObica pod streho. V ozadji uhodna vrata. Na levi
strani postelja se zavesami. Na strani vrata v kamro.
Na desni od uhoda leva (kamin) in nad njo zrcalo.
Dalje naprej spredaj okno, poleg katerega visi mandolina.

Spredaj klečalo.)

Prvi prizor.
Choneliou. Marija.

(Chonchon ukusno opravljena, kakor meščansko
dekle, s poštupanimi koderci. Marija v savojskem kostumi,
toda elegantnejša, nego li v prvem dejanji. Sediti sredi
odra pri pogrneni mizi in večerjati.)

Marija. Je li res? Si li res ti, Chon-
ehon? Še sedaj težko verjamem! — Menila sem,
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da mirna in srečna sediš doma in si uže davno
soproga Jeanu Leblancu.

Chonchon. Jaz sem uže tri mesece v
Parizi, in prav blizu tu.

Marija. Kako pa se je zgodilo to?
Chonchon (s polnimi ustmi). To ti je vrsta

dogodkov, draga moja — res, dolga vrsta! —
Potovanje na vse strani, skušnje — življenje
polno živahnosti. (Okrožnik moleč.) Prosim še malo
juhe! — A ti, draga moja planinska roža, kako
se je godilo tebi od tačas? — Si li samo živo¬
tarila? A da govorim o sebi — da govorim o
sebi!-Najprej, imela si zelo tenak nos, da
nisi šla v grad! Res, povem ti, srečno si odšla!

Marija. Je li moči? Komander —
Chonchon. Prav satan, angelj moj, ne¬

sramen izkušnjavec — —
Marija. Oh, vrli gospod župnik mu je

takoj pretipal srce in obisti.
Chonchon. On me je htel v izkušnjavo

zapeljati — a njega nesramne namere se mu
vender niso posi-ečile. — (Jezno.) Ako se spo-
minam tega! (Mirno okrožnik moleč.) Še malo!
•-Ko me je prvikrat videl, me niti videti
ni htel — in meni se je dozdeval tako ostuden,
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tako grdo ostuden — ali jezilo me je le, ker
me ni pogledal. Drugič je šel zopet malo¬
marno mimo, ter svojemu tepcu v livreji ni dejal,
nego:.ta mlada kmetska stvar naj se odvede v
kuhinjo in dajte jej kosilca. — Oh, dete moje,
znano ti je, kosilce, in sicer dobro kosilce, to je od
nekdaj moja slabost. — Nu, ti nič ne ješ ? Kaj ti
je ? (Zopet okrožnik moleč.) Ne premastne ! — —
Da zopet dalje pripovedujem o sebi — kde sem
uže ostala ? — Kes, pri svoji slabosti! — Ko je
prišel tretjič v vrt. dejala sem sama v sebi: nu,
saj ni takšen pavijan, kakeršen se mi je zdel iz
prva — in potler, njega pokloni, njega zlate ve¬
rižice in tabačnice i. t. d. — vse to mi je zmedlo
možjane in gledi, nekoč, namesto, da bi me po¬
slal v kuhinjo — (poda zopet okrožnik), daj mi
še ostanek!

Marija (postreza jej). A potem?
Chonchon. Pregovori me, naj grem v

Pariz, in me posadi v kočijo k strežnicam svoje
sestre. — To ti je bila kočija, povem ti — sama
svila in blazine — in drdrala je. — Oh, to je
kaj druzega, nego li kmetska kola, kder se člo¬
veku pretreso kosti, kakor leščniki! (Bolestno.)
Jedva sem bila v Parizi, ko me odloži ta zverina
v prodajalni« modnega blaga — tamkaj sem
ostala s tujim imenom.
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Marija. Kaj, svoje ime si zamenila?
Chonchon. Oh, za ime, ljubca moja, za

ime tako zveneče, tako odlično! Zovo me sedaj
gospica Pagoda.

Marija (nasmihajoč se). Pagoda? Ha,
ha, Pagoda!

Chonchon (prav resno). Gospica Pagoda,
v prodajalnici „ pri starem Kinezi“ delam za vi¬
soko plemstvo, za pošteno meščanstvo, in za imo-
vito stanovništvo stolnega . mesta. (Mej pesnijo
Marij a pospravlja posodo raz mizo.)

Pesen.

Mesto reka mi Pagoda,
„Pri Kinezi“ delam jaz,
Kot orakel vsaka moda
Vedno sluša moj ukaz.
Meni klanjati se mora,
Kar ošabno se drži;
Glava trda brez upora
V jarmi čepic obtiči.
Koka moja kodre vpleta
V glave stare in mlade;
Kar budi veselje sveta,
Sad je mojih študij le.
Zen ponosnih zle poglede
S čipkami jaz razvedrim;
Z močijo sladke besede
Trde grče omečim.
Za koketke zbiram cvetke,

3
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Rože, trnje, kar žele,
Nagubana, razorana
Lica meni se mlade.
Mesto rčka i. t. d.

Zatorej, kakor sem dejala: gospica Pagoda
„pri starem Kinezi“- Ime mi je dal stari moj
Kinez, in druzega nič, to staro, koščeno strašilo!
— A če se mi prikaže še kedaj pred oči, on
ali kdo njemu podoben! — Vse jedno — pa!
(Pači se.) Za vse može vsega sveta ne dam toliko-
le — a za nos vodila in trpinčila bodem vse.
(Tragično.) To bodi moja osveta! (čuje se Pier¬
rot zunaj, pesenco žvrgoleč.) Kaj čujem? —Glas
se mi zdi znan! Je li morebiti on —

Marija. Kdo li?
C h o n c h o n. Res, prav gotovo, P i e r r o t je.
Marija. Kaj, Pierrot, tukaj v Parizi?

Drugi prizor.
Marija. Pierrot (z orglicami). Chonchon.

Pierrot (vstopajoč). Res, Pierrot, ves,
kolikor ga je. (Marija in Chonchon mu sko¬
čita naproti. Vsi trije skačejo veseli vkrog.)
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Marija. Oh, Pierrot! Kako krasno!
Kako krasno!

Pierrot. Dober večer, gospica Marija.
Bog vas sprimi, gospica Mar ij a, Bog vas sprimi!
Dober večer, Chonchon!

Marija. Je li moči? Si li res ti, dragi
Pierrot? Ali si tudi ti ostavil svoje domovine ?

Pierrot (odloživši orglice in klobuk). Zakaj
bi b ne bil šel! Doma mi ni bilo po všeči —
odkar vas ni bilo! — Oh, res, sedaj je tudi vse
drugače tamkaj, vse drugače.

Marija. Kako to? —Menim, da venderoča
niso bolni? — In moja mati — moja dobra, zlata
mati — povedi, Pierrot, kako se imajo?

Pierrot. Oba sta zdrava, kakor kozbči
na planinah, in tudi gospod župnik. — Naročili
so mi vsi, vas lepo pozdraviti — in izročili svoj
blagoslov — .pridite semkaj, da vas blagoslovim!
— (Zaviše rokava in razprostre obe roči.) Neličete?
Se ve, jaz ne umejem tega, kakor gospod župnik!
— Poslušajte: dragi ljudje — oj, sveti Bonifacij!
— vsi so bili tako dolgočasni, tako neumni! —
Vsa vas je bila vesela, kakor moj klobuk! —
Radost se je prijela tudi mene — in ko sem to čutil,
prodal sem kosec zemlje, katerega moj stari,,
skopi strijc Pierre ni mogel nesti soboj v grob,

3*
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kupil si orglice, ostavil domovino in sedaj sem
prvi solo-orglar mej cestnim orkestrom v Parizi.

Marija. Toda, ljubi Pierrot, kako si
našel mene?

Pierrot. To mi je delalo mnogo pregla¬
vice. Iskal sem in iskal — iz prva vedno brez¬
uspešno, dokler mi nista povedala dva rojaka,
da tukaj stanujete prav sami v podstrešni izbici
—- da vas v tem mestnem deli ne imenujejo
drugače, nego biser — biser savojski — ker
tako krepostno živite in ste tako lepi, ter pojete
tako ljubeznivo — nu, in pri vas sem sedaj. —
Alije pa tudi res, kar se pripoveduje o vas?

Marija. Se ve, ljubi Pierrot, tukaj sem
sedaj v „modi“.

Ch on c h o n. Baš kakor jaz — jaz sem
tudi pri „modah “.

Marija. V šestih mesecih sem toliko pri¬
služila, da sem si mogla napraviti pohištvo, ka¬
tero vidiš.

Pierrot. In da pošiljate ubozim svojim
roditeljem novcev, o čemer, se ve, molčite.

Marija. Saj tudi ni prišlo vse na jeden-
krat. Ko sem prišla semkaj, stavila sem vso na-
dejo v starega prijatelja našega, gospoda župnika
— a ta je bil uže davno mrtev. — Bila sem
zatorej sama, popolnem sama v šumnem Parizi.
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Pesen.
Ko domovja draga tla
S stolnim mestom zamenila,
Nema in boječa vsa
Vretju v njem sem se čudila;.
Pela sem: la, la, la, la!
Ljudstvo pesen je genila;
Pela sem : la, la, la, la!
Žela slavo in zlato!

(Vsi trije plešoč.)

P i e r r o t.
Tu sem, hvaljen Bog za to!.
V petji hčeva se družiti.
Meni, dete, je lehko
Mnogo ur po čiški vpiti.
Petje nam la, la, la, la!
Slave mora pridobiti,
Petje nam la, la, la, la!
Slavo služi in zlato!

Vsi trije (plešoč).

Petje nam i. t. d.
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Marija. Moja mati so mi rekli pri odhodi:
bodi krepostna in delaj, in Bog te ne ostavi. —
Nu, vidite, ni me ostavil.

Pierrot. Res, gospica Marija, vi ste
pridno, pošteno dekletce — in to bode zvedela
vsa naša vas. Dakle tu stanujete?

Marija. Tukaj, in prav sama.
Pierrot. Res? In nikdo ne zahaja k vam?
Marija (obotavljajoč se, s povešenimi očmi).

Ne, nikdo.
Pierrot (vesel). To je podjetno — to je

lepo —
Chonchon. Ba, tega jaz ne potrdim —

to bi meni ne bilo po všeči —
Pierrot. Zatorej sva jaz in Chonchon

jedina, ki zahajeva k vam. — Oh, to je ljubez¬
nivo! Primaruha, gospica Marija, kar ste mi
povedali, mi dela nesramno mnogo veselja, kajti,
baš ko sem prišel po stolbi —

Marija (vstrašena). Nu?
Pierrot. Res, ko sem na stolbi srečal

veliko opico v livreji, ki je govorila o biserih in
Bog znaj, kaj še o čem —

Marija (na stran). Hvalo Bogu! On ni bil!
Pierrot. Primaruha, v srce me je zabolelo.
Marija (na stran). Toda, vender —ko bi

pr išel baš sedaj! (Cuje se, da zunaj nekdo trikrat
ploskne z rokama.) On je!
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Pierrot. Gledi nu! Kaj pomenja to?
Chonchon (na stran). Jaz poznam to!—•

Jaz poznam takšna znamenja! — To pomenja
toliko, kakor: pomekmte se!

Marija (na stran). Kaj mi je sedaj po¬
četi? (Zopet se čuje ploskanje z rokama.)

Pierrot. To se čuje skoraj, kakor dogo¬
vorjeno znamenje —

Chonchon. Nu, res, meni velja, grem
zatorej v prodajalnico nazaj.

Pierrot. E, kaj še!
Marija (na stran). Kaj je rekla?
Chonchon (ukazujoč P i er r o tu). A ti me

spremiš, Pierrot.
Pierrot. Jaz?
Chonchon. In neseš mi škatlje.
Pierrot. Tako, in svoje orglice?
Chonchon. Orglice deneš oprtiv črez

rame. Z Bogom Marija, da, se zopet vidivi. —-
(Skrivaj s poudarkom.) Znamenje se je dalo meni.

Pierrot (se škatljami in z orglicami). Bog
vas obvaruj, gospica Marija, da se skoraj vi¬
diva. Jaz uže zopet pridem.

Chonchon. Jaz tudi — jaz tudi — na
kosilce! — Z Bogom, Marija! (Oba otideta.)
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Tretji prizor.
Marija.

Kaj je s tem Clionchon reči htela? Ali
kaj misli? — O ne, ne, ni moči! — Delam li
napačno, ker to prikrivam svojim prijateljem? Ni¬
kakor, A n dr e je tako oskromen, tako krotak •
nisem mu mogla odreči, da bi časi ne prišel k
meni. ■— Poznala sem ga uže pred šestimi meseci
tam doma v svojih dragih gorah — a ni poslo¬
viti se nisem mogla ž njim, ko mi je bilo tako
naglo odpotovati. — Oh, to me je neizrečno
bolelo! — In sedaj to čudovito snidenje, več, nego
sto milj od domovine — tli na stolbi — v jedni
in isti hiši — pod jedno in isto streho — ni li
bila to božja volja, da ga zopet vidim ? Kes, go¬
tovo je Andre moj prijatelj, moj učenik, moj
pokrovitelj — in nekov notranj glas mi pravi,
da ne storim hudega, ako njemu zaupam. — Toda
precej dolgo uže čaka. — Brž naj se malo po¬
pravim v glavo — dobro — sedaj znamenje,
kakor doma na planinah!

Pesen.
Oj, večer je vže,
Zvezde nam bleste;
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Ti pa se zamujaš,
V srci strah mi vzbujaš;
Ljuba brez miru
Čaka v koči tu.

Pesen čuj drage svoje, ki sladko zveni,
Trepeče samica — oj, brž pridi ti! —

Četrti prizor.
Andre. Marija.

Andr e. Oj, kakove sreče! Bal sem se uže,
da te ni doma.

Marija. Ob nedeljah vselej. — Mej tednom,
se ve, je drugače. Iti mi je venkaj, da prislužim
kruha za živež — a nedeljo posvečujem Bogu in —

Andre. Nu, in? —
Marija (s povešenim pogledom). In svoji

materi!
Andre. A jaz, Marija, ti nisem prav nič?
Marija. Vi ste moj prijatelj, moj učenik,

ki me poučuje, mene, ubogo savojsko dekletce.
Andre. Baš ta ljubezniva preprostost, ta

prisrčna nevednost me pri tebi, Marija, najbolj
veseli.
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Marija. Oj, ne, predobro se poznam —
dobro vem, da ničesar ne vem — ničesar, in to
mi je žal — in kakor dober je tudi vaš pouk,
jaz se ne naučim celo ničesar.

Andre. Se ve, vsak teden le jedno uro,
to je premalo —

Marija. Oj, kadar sem sama, vse ponav¬
ljam, kar ste mi povedali.

Andre (vesel). Kaj, res?
Marija (živahno). Pri pouki namreč —

kajti midva najprej vselej začneva kramoljati in
se pogovarjati o premnogih nehasnovitih stvareh
— prav res, gospod!

Andre. Nikari tako, ljuba Marija, rajši —
Marija. Govoriva o lekciji — oj, srčno

rada. Nu, gospod učitelj, iz česa bodem čitala?
Andre (pokaže jej list). Iz tega-le pisma!
Marija. Oj, uže pismo moram čitati?

Kako lepo — kako lepo ! — Zatorej brzo! (Po¬
stavita dva stola sredi odra in sedeta nanja). Le
hitro, toda ostri bodite!

Andre (s komično resnobo). Prav oster!
Marija. Nu, kaj se šalite? Ali ne gre

za istino ? — Dakle: (bere prav počasi, skoraj po
zlogih, Andre drži list.) „Proti — svoji — volji
— mi — kipi — srce —“ (A ndrej u.) Je li prav
tako?
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A n d r e. Popolnem!
Marija (beroč). „Toda — kar — te po¬

znam" —
An dre. Dobro! Prav dobro!
Marija. „Od — onega — dne — ko —

sem — te — sr—e—čal — na — planini" —
(govori.) Kaj ne, uže prav točno gre ?_ (Skoči raz
stol, ter ploska, z rokama).

A n d r e. Čitaš, kakor angelj!
Marija (beroč). „Spremlja me — povsodi

— tvoja — draga — podoba" — (začudena
Andreju). Zakaj sevam roka tako trese?

An dre (v zadregi). Se li trese? Jaz ne
vem —

Marija. Trdnejše držite papir — (bere.)
— „spremlja — me — tvoja — podoba — po¬
vsodi — ko — čujem — in v — s—-a—njah—
v — sanjah — stoji — pred — manoj" — (go¬
vori.) Oh, kako lepo se to čuje — komu pa je
pisano ?

A n d r e (živahno). Le naprej — bodeš skoraj
videla.

Marija (beroč). „Ker ti si, Ma—ri—ja" —
(posluša.) Oh, moj Bog — (vstane in gre k durim
poslušat).

An dr e. Kaj li imaš?
Marija. Tiho! Nekdo gre po stolbi!
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Andr e (na stran). Zlodej nesi neslanca!
Marija. Oh, če le ni Pierrot!
Andre. Pierrot? Kdo je to?
Marija. Nu — Pierrot je —moj rojak

-— on ne ve, nisem mu še povedala! — Oh, nikari
naj vas ne vidi-— skrijte se, skrijte se!

Andre. Kamo se hčem skriti?
Marija (pokaže na vrata kamre). Tjakaj V

to kamro. —
Andre (na stran). Kaj mi je storiti? Go¬

spodu Pierrotu moram prepustiti bojišče! (Otide
v kamro).

Marija. Le za hip, za jeden lrip —- takoj
ga pošljem strani. (Gre k srednjim durim in jih
odpre;—začuden vsklikne.) Oj, saj ni Pierrot!

Peti prizor.
Marija. Markiza. Pozneje komander. Andre skrit v kamri.

Markiza. Ste li vi gospica, katero zove
ves Pariz biser?

Marija (bojaznivo). Milostiva gospa, sem.
Markiza. Orglarica z Boulevarda?
Marija (kot prej). Milostiva gospa, sem.
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Markiza (na stran). Prava je.
Marija. Česa želite, milostiva gospa?
Markiza (ponosno). Se bode uže videlo.

(Gre do srednjih durij, govori se strežnikom, ki potler
otide in se vrne s komandirjem. —Markiza go¬
vori mej prvim besedovanjem komandirjevim
zopet se strežnikom.)

Marija. Kako prevzetno se nosi! Kaj
neki hče ta imenitna gospa od mene?

Komander (vstopajoč). Zlodej poberi drhal,
ki se naseljuje pod streho! Parole d’ honneur,
jaz sem uže ves izpehan! (Zapazivši Marijo.)
Toda, ali me ne moti moje steklo? —

Marija (na stran). Komandir!
Markiza (naprej stopivši). Nu, kaj li imate?
Komande r. Prava je! (Nastran.) In lepša,

nego li nekdaj!
Markiz a. Morebiti poznate gospico ?
Komandir (na stran). Komander, bodi

trden! (Glasno.) Poznam? — Seve, dajo poznam.
— Vi jo tudi lehko poznate, gospa markiza —
moj Bog, saj je hči jednega vaših podložnikov iz
Savojskega — mala Loustalot —onajeLou-
Stalotka. — (Prinese markizi stol.)

Markiza. A? Tako? Ali metu uže po¬
znajo ?

Marija. Menim, da, milostiva gospa, ako
imam čast, pred soboj videti markizo S i v r y ?
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Markiza (na stran). To mi potrjuje mojo
sumnjo. (Glasno.) In čemu ste tako sami prišli v
Pariz, gospica?

Koman dčr. Res, čemu, gospica? Tudi jaz
bi to rad vedel?

Marija (markizi). Nas, Stanovnike gor,
vleče vse jeden in isti nagib iz domovine strani
— ubožnost!

Komander (na stran). Dela se, kakor da
me ne pozna; prav zvita je, to moram reiči.

Markiza. A če se ne motim, jaz sem vam
na priprošnjo svojega brata podaljšala zakupno
pogodbo. — Menim, da bi to bilo zadostovalo,
živiti vso družino. — Dakle še kak drug vzrok?

Marija. Resnično, milostiva gospa, in jaz
vam ga povem odkritosrčno, (pogledavši koma n-
derja), kajti legati jaz ne znam.

Komander (na stran). Oj, te nedolžne
preprostosti! Je li res povedala moji sestri;'
kako nepremišljeno!

Marija. Naš gospod župnik je bil prišel
k meni, da me opozori na silno opasnost, katera
mi preti —

K o m a n d e r (na stran). Dakle gospod župnik.
Marija. Imeniten gospod me je zalazoval,

(pogledavši ko m a n d e r j a), in zato sem morala po¬
begniti, da se i’ešim njega sitnostij.
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Markiza (vstanši). Dovolj! A kdo je bil ta
gospod ?

K o man d er (na stran). Stojim na žrjavici!
Marija (ponosno). Zabila sem njega ime.
Ko m and er (na stran). Oj, ti zvita lisičica

— izvrstno, izvrstno! (Kaže jej znamenja zado-
dovoljnosti.)

Markiza. A sedaj odkar ste v Parizi,
gospica, kdo je skrbel za vas?

Marija (preprosto). Bog!
Markiza (smijoč se). Bog?!
Marija (oskromno). In moj talent.
Markiza. Kaj ? Ta mandolina —
Marija. Z njo zaslužim vsakdanjega kruha.
Markiza (na stran). Kje odgovorom se

moram čudom čuditi. — So li me prevarili —
ali je ta preprostost zgolj licemerstvo, da bi me
prevarila ?

Komander (tja v jeden dan). Markiza,
izvrstna misel! — Čudna, a zelo duhovita! —
M li jutri pri vas posebna družba?

Markiza (opazujoč Marijo, s poudarkom).
Je — zaroka gospice pl. E1 b e e z mojim sinom
markizom Arturjem. (Marija malomarno po¬
sluša. Markiza na stran.) Nič je ne gane.

Komander. Eh bien! Ta prekrasni biser
je bas sedaj v modi; — kaj, ako bi jej rekli,
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oaj pride jutri po obedi k nam ? — Kaj pravite
vi o tej ljubeznivi ideji, markiza?

Markiza (živahno). Resnično, preizvrstna
misel!

Komander (na stran). Osobito za po¬
stranske moje nakane.

Markiza (na stran). Tako zvem konci istino.
(Glasno Mariji.) Nu, gospica, bodete li podpi¬
rali nas jutri svojim talentom?

Marija. Kakor ukazujete, milostiva gospa!
Markiza. Preljubeznivo! (V tem hipi odpre

An drč vrata, a jih takoj zopet zapre, ko zagleda
navzočne ljudi. Markiza, ueutivši ga, obrne se.)
Kaj je bilo to?

Marija (na stran). Sveta nebesa!
Kom and er. Hej, kaj li imate tu?
Markiza (na stran). Ko bi tam-le bil skrit!

(Glasno.) Ni res, ko m and er, ta izbica je sicer
majhna, a tako čedna in ukusna!

Komander (na stran). Najbrž kak pisarček,
ki trati novec zanjo!

Marija (obrnivši se proti kamri). Tli je še
druga soba, kakor se mi dozdeva?

Komander. Boudoir, menim —
Markiza. Bodemo pogledali.
Marija (jej hče zastopiti pot). Milostiva

gospa!
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Markiza (je ta čas uže odprla duri; na
stran). Prazno — zmotila sem se!

Koman der (gre za hip noter, pesenco pojoč).
Marija (na stran). Oh, moj Bog! ■— Kako

me je vstrašila! (Odsope si.) Gotovo je splezaL
črez streho.

Markiza. Ni se vam trebč sramovati svojega
stanovanja, gospica. Vse kar vidim, mi je neiz-
rečno po všeči; klanjam se vam.

Komander. Klanjam se!
Markiza. Z Bogom! Jutri pride o pravem

časi moja kočija po vas, in priporočam se vam
za najlepše pesni.

Komander (skrivaj). Za najlepše, najlepša
rožica!

Marija. Kakor želite, milostiva gospa!
Markiza (odhajajoč, komanderju). Ko¬

mander, prosim roke !
Iv o m a n d e r. Z veseljem, markiza! (Obrne

se pri durih.) Ljubezen in molčljivost! (Otide.)

Šesti prizor.
Marija.

Oh, moj Bog, kako mi je bilo tesno pri srci,
ko je odprla duri — kako je dobro, da je ob

4
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pravem časi pobegnil. — Kes, gospa markiza,
prišla bodem k vam — a ne sama — prav go¬
tovo ne! — Pierrot me spremi. Ne vem, ta
stari, grdi gizdalin —- toda, kaj, jaz se ga ne
bojim; pridno dekle najde povsodi svojega varuha.
— Grledi, gledi, soseda tam črez je uže šla spat
— je li uže tako pozno? — Nu, tudi jaz bčem
iti spat, zarano moram brzo vstati. — Kaj se mi
je danes pripetilo! Pierrot v Parizi! Chon-
chon v Parizi! — Oh, kako sem bila vesela, da
sem zopet oba videla! — Žal, da naju je ta
imenitna gospoda zmotila pri čitanji lista, ki je
bil tako lep — rada bi ga bila čitala do konca.
Lep je bil začetek, gotovo bi še lepše bilo prišlo.
— Kako je uže pisano? (Pomišlja.) „Tvoja —
ljubezniva podoba11 — res, tako je bilo — ,,po
dnevi — v sanjah — v spanji". (Ura na stolpi
bije deset.) Oh, moj Bog, uže deset, a jaz še ne
spim — kako hitro mineva čas. --- Naposled še
jutri zaspim. — Brž, brž moram opraviti svojo
večerno molitev! (Poklekne na klečalo.)

Pesen.
Sveta deva, v veri vdani
Pred-te zdaj pokleknem jaz;
Ti roditelje ohrani,
Mene varuj slednji čas.
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Iz višin poglej name,
Vsliši srčne mi želje!

(Gre k postelji, ter jo odgrinja.)

Sedmi prizor.
Andre. Marija. (Andre pride po prstih noter.)

Marija (pred posteljo). Moj Bog, kdo je?
Andre. Jaz — Andre!
Marija. Kaj? Kako? Gospod, vi še tu?

Ob tej uri?
Andre. Ni moja krivda — erez streho sem

htel iti v svojo sobo — toda okno je bilo znotraj
zaprto —- zatorej se mi je bilo vrniti istim potem
kakor sem prišel. Skoraj bi si bil tilnik ulomil.

Marija. Oh, moj Bog! — A sedaj pojdite
zopet lepo strani — lehko noč!

Andre (se jej bližajoč, ljubeznivo). Oj, le še
j eden hip naj ostanem pri tebi, Marija — pri
tebi, prekrasna Marija — katero tako prisrčno
ljubim — katere moljena slika me spremlja po-
vsodi, po dnevi in po noči —

4*



52

M a r ij a. Mili Bog! — To pismo —
An dre. Je bilo zate, Marija —
Marija. Zame!
A n dre. Bes, zate —- kateri se danes zju¬

traj svoje ljubezni razodeti nisem drznil — ti si
bila, kateri sem pisal: Marija, jaz te ljubim!
jaz te ljubim tako neizrečno, Marija, da bi mi
bilo ljubše s toboj, pri tebi živeti ubozemu, ne¬
poznanemu — nego li gledati blesk in svit vsega
sveta!

Mar i j a (trepeča z veseljem). Oh, moj Bog, ti
ga čuješ!

Andr e. Njega srd me kažnjevaj, ako sem
legal.

Marija. Oj, ne, ne, ta ljubeznivi glas me
ne more varati.

An dre. Zaklinjam se ti — tu pred toboj
na kolenih! — Tvoj, tvoj na veke! (Oklene jo z
rokama.)

Marija (braneč se). A n dr e — pusti me
— oj, pusti me !

Andr e. Tebe pustiti? Tebe — ljubica
moja — sreča, moje življenje!

Marija (zadušenim glasom). Pusti me —
pusti me! — (V tem hipi se čujejo pod oknom
orglice, katere igrajo refren odhodnice Marijetine
v 1. dejanji. — Marija se po sili iztrga Andreju
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iz rok. Godba igra do konca.) Ha, ne čuješ? —
Ne čuješ li te pesni? — To je glas moje matere
— moja mati je, ki me zdve: Marija, ali se
ne spoimnaš besedij svoje matere, ki ti jih je
govorila pri slovesi? —

An dr e (ginen). Marija!
Marija (poklekne predenj, zelo ginena). Oj,

strani — strani od tu — še ta hip! —■ Ako me
ljubiš, spoštuj me tudi! — Potem te hčem še
srčnejše ljubiti in blagoslavljati do konca dnij —
a strani — strani!

A n dr e. Zlata Marija! (Oddih.) Gledi,
kako te ljubim! Z Bogom! Z Bogom! (Brž otide.)

Marija (vsa vesela). Oj, dragi, preljubljeni
Andr e! (Zaklene in zapahne duri.)

Pierrot (zdolaj). Marija! — Jaz sem tu,
gospica Marij a, vaš Pierrot je tu — litel sem
vam napraviti serenado.

Marija (ven kričeč, skozi okno). Lehko noč,
dragi Pierrot, lehko noč! (Zapre okno in po¬
klekne.) In vam, mati moja, hvalo, hvalo! Vi ste
bili moj angelj varuh!
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Tretje dejanje.

(Razsvitljen salon pri markizi. Srednje duri. Na levi
strani okno. Spredaj stranske duri. — Na desnici v prvi
in tretji kulisi tudi duri. Povsodi krasni stoli; na de¬

snici prav spredaj kanape.)

Prvi prizor.
Komander. Markiza.

Markiza. Kakor rečeno, komander, rod,
vojvode pl. Elbe e je najčistejše krvi, bogat in zelo
čislan na dvori.-Njega jedina dedinja boda
najboljša nevesta mojemu sinu. — Danes zvečer
menim pokazati mlada človeka druzega drugemu
— in potler se določi zaroka, kar najbrže to
dovoljuje naš običaj.

Komander. In da se poviša prazniku slo¬
vesnost, razveseljevala nas bode mala savojska
Marija svojimi najlepšimi pesnimi.

Markiza. Vi ne veste o ničemer govoriti,
nego li o tem savojskem dekletci! — Vidi se, kakor
da vsem moti glave! (Na stran.) Danes zvečer
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hčem pomiriti svoje dvojbe; nijednega nje po¬
gledov, nijednega obrata svojega sinu ne bodem
prezrla, in, ako me je prevarila — ako je res,
da moj sin — gorje jej potem!

Komander. Aha, tuje naš bodoči Ženih,
krasni moj netjak. -— Kako podoben je svojemu
strijcu!

Drugi prizor.
Prejšnja. Artur. (Andre skozi srednja vrata.)

Artur. Naznanilo se mi je, milostiva gospa,
da vas je želja, govoriti z menoj — in jaz sem
se podvizal, ustrezati vaši želji.

Markiza. Resnično, markiz — o resnih
in važnih stvareh se imam pomenkovati z vami.

Komander (na stran). Ta tete-h-tete hčem
porabiti, da pripravim svojega — (Hče se strani
splaziti.)

Markiza (poživlja ga). Komander!
Komander (vrnivši se). M ar k i z a, vi želite ?
Markiza. Stola!
Komander (postavi stol sredi odra). A, stola!
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Markiza. Sedite!
K o m a n d e r. Vi želite ? Sesti ? (Na stran.)

Neprenosno! (Vrže se na kanape, Artur obstoji.)
Markiza. Znano vam je, moj sin, da, ko

sem vam pisala, ostaviti naša domovanja na Sa¬
vojskem in priti v Pariz, je bila moja nakana,
oženiti vas, ter završiti lepo, prastarega imena
•Sivrycev vredno zavezo.

Artur. Zahvaljujem sevam, milostiva gospa,
iz vsega srca na vaši materini skrbi —- vender
vam imam povedati z vsem spoštovanjem, da se
omenjana zaveza ne more završiti.

Markiza. Ne more?
Komander. Ne more? Je li moči?
Artur. Katero koli nevesto ste mi izbrali,

nigdar je ne bodem mogel ljubiti.
Komander. Kakor da se katera soproga

ljubi!
Markiza (ga srepo pogleda, komander se

vstraši — Arturju). In zakaj ne, .ako smem
vprašati? — Saj je ne poznate!

Artur (v zadregi). Povedati vam moram,
mati moja, da ljubim drugo!

Markiza (na stran). Dalde vender res? —
Komander. Kaj de to? Jedna se vzame,

druga ljubi!
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Markiz a. Molčite, k o m a n d e r, vi ste bedak.
Komand er. Molčim, markiza. (Nastran.)

Kakor da je ona pokojnega svojega soproga kedaj
ljubila!

Artur. Bodite uverjeni, milostiva gospa,
da bodem vselej se spoštovanjem in ljubeznivostjo
ustrezal vašim željam — a v tem slučaji —

Markiza. A v tem slučaji?
Ar tur. Tu se suče stvar o mojega življenja

sreči — in obžalovaje toda odločno mi je pove¬
dati : moj ukrep je trden!

Komande r (na stran). Mati ga bodo uže
omajali!

Markiza. Dobro, mar k iz, ker ni pričako¬
vati, da bi se vi podali, mora naša stranka ne¬
koliko odstopiti. — Se li ne sme poznati vzor te
romantične ljubezni?

Artur (v zadregi). Milostiva gospa! —
Markiza. Imenuj jo brez strahu, dragi

moj sin — in če je tudi po rojstvi menj neoma-
dežana, nego li mlada vojvodinja pl. Elbe e, in nje
graščine niso tako velike, nego li naše. — Kakor
vi, markiz, imam tudi jaz občutno srce, v katerem
materine ljubezni glas močneje govori, nego li
glas čestilakomnosti. — Obetam svoje dovoljenje
za vsako zavezo, se ve, ako je poštena.
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Ko m a n d er. Gospa mark iz a, ta rekočnost,
ta velika ljubeznivost! — Genili ste me, res genili!
— Alo, markiz, brž na dan z besedo, imenujte
nam mlado markizo!

Artur. Ona ni nikaka markiza.
Komander. A! — Je li grofica? —

Dobro, imenujte nam mlado grofico! — Nu?
—Nikacega odgovora ? Dakle navadna baronica?
— Tudi ne? Kaj vender? — Nekaj mora biti
bodoča vam soproga!

Markiza. Prav pravite, komander, in jaz
ne verjamem, da bi se moj sin, markiz Artur
Sivry, tako daleč spozabil, hčer navadnega me¬
ščana •— človeka neplemenitega —

Komander. Ne — neplemenite neveste si
ne more izbrati moj netjak.

Artur (spoštljivo, toda odločno). Bodi si ka¬
terega koli rodu hče — le njo morem ljubiti.

Komander. Ha, ha! Strijc k o m a n de r je
ljubil kardelo takšnih meščanskih šogic —

Markiza (vstane, komander odnese stol).
Dovolj! — Strastno nagnenje, katero se materi
ne sme odkriti brez sramote, ljubezen ki vzbuja
na lici rudečico, vse to me ne straši — kri S i -
vrycev se ni še nigdar onečestila!

Komander. Cujte, markiza—jaz, ko¬
mander vam povem: vi ste porojeni za državnega
ministra!
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Markiza (mrzlo in ponosno). Markiz,
naše današnje združitve namen vam je znan. —
Predno se prične dvorni bal, nadejem se, videti
vas pri sebi v druščini — čujete? Zaupam v
vas! — Roko! (Oba odideta na desno stran skozi
drage stranske duri.)

Treti prizor.
Komander.

Oh, vender sem uže sloboden! — Vse se iz¬
teče po želji — mala planinska cvetica se bode
kazala tu v vsi svoji mičnosti — potler otide vsa
odlična družba na bal — in potler — (prime se
za uho). Oj, ti presneti laskae! Umejem te —
junak si v zmagovanji, mali ničvrednež — čemu
bi tudi sicer bil komander? ■—

Hi šna (za kulisami). Gospa markiza je doma!
Komander. A, kaj čujem? — Žensk

glas ? Je li morebiti uže ona ? Res, srce moje
sluti, da je ona blizu — ona je — preblaga
Marija! — (Gre k srednjim durim, katera se
zdajci odpro; vstrašen vsklikne.) Pagoda!
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Četrti prizor.

Chonchon. Koniander.

Chonchon (spusti začudena svoje škatlje na
tla). Aha, sem te vender zasačila, ti nečloveški
človek!

K om a n d e r. Zarotim te, draga Pagoda!—
Chonchon (divja). Mene ne zovo Pagodo,

jaz sem Chonchon!
Koman de r. Nu, prav! — A za Boga sve¬

tega, le nikari ne razgrajajte tukaj — ni trebe
škandala!

Chonchon. Aha, ekscelenca se boji sra¬
mote? Vzvišenost se boji za svojo čast? —Nu,
in moja čast? — Ste li morebiti vi krivi, da sem
ostala poštena? — Strašni izkušnjavec! (Pla-
kajoč.) Niste li me zvabili semkaj in ostavili me
v prodajalnici modnega blaga? — (Srdita.) A
gospa markiz a bode zvedela, kako ste me hteli
zapeljati!

Komander. Istina, jaz sem zver, draga
Chonchon — vender —

Chonchon (zatepta z nogb). Jaz nisem
Chonchon, jaz sem Pagoda!
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Komandir. Nu, res, prekrasna moja
Pagoda, jaz se ti zaklinjam —

Chonchon. Jaz nisem vaša ti.
Komander. Na svoje plemstvo se vam

zaklinjam —
Chonchon. A jaz se vam zaklinjam na

svojo šivanko, da vam vselej, kadar vas srečam
izpraskam oko.

Komander. Oko? — Ljubi Bog! To bi
kaj lepega bilo tretjikrat! — Milost — odpove-
dite se temu morilnemu naklepu!

Chonchon. Le z jednim uvetom —
Komander. Katerim? Katerim, draga

moja?
Chonchon. S tem, da izpolnite, kar ste

obetali, neznačajnik, da bodem živela kot prin-
cezinja —

Komander. Kot princezinja?
Chonchon. Bes, kakor princezinja! Več

nego li dvajset kratov ste mi to rekli, stari ležnik!
Komander. Gledališčna princezinja more¬

biti? —
Chonchon. Gledališčna princezinja, ali prava

princezinja — vse jedno, da le princezinja!
Komander. Nu, to je kaj druzega; za to

se lehko dohode pomoč.
Chonchon. Kes ?
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K oui and er (na stran). Izvrstna misel! —
Intendant velike opere je moj prijatelj — in
kadar bode tam zapletena, potem se je iznebodem.
(Glasno.) Pagoda, v osmih dneh vas sprejme
corps de ballet.

C h o n c h o n. Corps de ballet? Tega polka
ne poznam — a vse jedno, da je le corps. —

Komander. Zbor osvete.
Chonchon. Oh, kako se veselim!

Pesen.
Chonchon bode ud v baleti,
Chonchon v plesi uk dobi;
Chonchon skače v „pironeti“,
Chonchon na drogeh stoji!
Hop! Hop! (Posnemlje kretanje.)
Chonchon giblje, Chonchon ziblje
Kakor ptiček se legak,
Chonchon kloni, se nasloni,
„Dobro“, kliče vsak!

Po oblacih jaz veslala,
Bodem, če me — Trv drži,
In s „chachucho“ vse prognala,
Vse — od sebe jaz ljudi!
Hop ! Hop ! (Posnemajoč.)
Kralj in cesar v počestilo
Ploskata oba,
A za solo-ples v plačilo
Drag se meni prsten da!



Glej, očala in lorgneta
Vedno merijo name,
In iz lože in parketa

' Ljudstvo gleda mene le!
Glej! Glej! (Gleda skozi lorgneto.)
Vencev vzprejmem brez števila,
Pesnij sto in sto,
Ko sem silen plosk vzbudila,
Okončam tako!

(Razprostre roči, kakor bi žela pohvalo. Prav
gladko). In potler — kako se bodem alimentovala!
— Zjutraj ob 8. uri se vzbudim — pozvonim —
bode se uže vedelo, kaj to pomenja, prineso se
mi tri porcije zrezkov — te použijem in zopet
sladko zaspim. Ob jednajsti uri vstanem — zopet
pozvonim •— vedelo se bode, kaj to pomenja
— potem se mi prinese za kosilce kaj ocvrtega
to mi je najljubše! S tem prebijem do poludne
— takrat imam zopet najljubši obed — zatorej
v tretje pozvonim — vedeti se mora, kaj to po-
menja, in prinese se mi juha z makaroni in par-
mezanskim sirom, pošten kopun, piščanec, omaka
s kislim zeljem, pečene oštrige za boljšega pre-
bavanja voljo, kos kozjega sira, v spomin na do¬
movino — nekatera v mehko kuhana jajca —
oh, kuhana jajca bi jela na smrtni postelji — a
baš istega dne so se morala leči. — Nu, to uže
nasiti — s tem je moči potrpeti, dokler ne pri¬
dem iz opere, potler zopet pozvonim —
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Komander. Se uže ve, kaj to pomenja
— drug dan se bode zopet vse z nova začenjalo !
— S kratka: preljubeznivo moje srčece, ali imate
potler vsega, česar želite ?

Chonclion (živahno). Vsega! Ničesar dru-
zega ne želim!

Hišna (iz stranskih durij na desni strani).
Gospamarkizauže čakajogospice. (Pobere škatlje
in gre noter.)

C h o n c h o n. Takoj ! — Uže letim! (Tiho
komanderju.) Obet se mora izpolniti, ali bodem
pa jaz svojega! (Glasno, zelo uljudno.) Gospod
komander, s spoštovanjem in udanostjo vaša
najponižnejša služabnica, bodoča plesalka Pagoda.
(Otide na desno stran.)

Komander (zelo prijaznivo). Z Bogom, du¬
šica, z Bogom! — Poznam jo, da je pripravna,
izpolniti svojo besedo — mali zlodej ti! (Vzdihova-
joč.) Oh, komanderček, prišel si zopet v klešče!
•— Vedno nove mladeniške burke! Krasno žen-
stvo me spravlja v nič! — Oh, naša družba!
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Peti prizor.
Komander, dvorniki in gospe. Gospica pl. Elkee se svojo

rodbino. Markiza.

Markiza (vse pozdravi, potler gre proti go-
spici pl. E lb e e). Dobro došla, ljubezniva hči !
(Prime jo za roko in poljubi na čelo.) K o man¬
ij er, vaša bodoča netjakinja, gospica Lavra, Ana¬
stazija pl. Elbe e. (Gospica pl. Elbe e se kloni.)
Gospica, moj brat, komander. —

Komander (se kloni afektovano). Heraklej,
Ahil, Hektor pl. Boisfleuri.

Markiza (komanderju). Nu, komander,
kako je vam po všeči?

Komander. Kakor stvarjena za dvor. —
Moj netjak bode kar iz rima.

Markiza. Da bi le uže bil tu!
Komander (družbi). Morebiti uže znate,

čestiti moji gostje, da nam je ljubezniva blaga
naša markiza pripravila za ta večer malo nena¬
dejano veselico?

Je d en gospodov. Nenadejano veselico
komander? ■— In kakovo?

Komandir. Novo Chonchon — biser
savojski.

5
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Vsi. Bisei' savojski? Oj, prekrasno, pre¬
krasno !

Komander. A, je uže tu!

Šesti prizor.

Prejšnji. Marija v ukusni savojski obleki z mandolino.
Pierrot s trianglom.

Marija (še v ozadji, ko govori družba mej
soboj). Oj, Bog, kako je tu lepo!

Pierrot. Tri sto kozličev! —Ves iz uma
sem.

Markiza (zapazivši nje zadrego). Le bliže,
ljubka moja, le bliže. (Sede z gospico pl. Elbe e
na kanape. Strežniki postavijo za goste stole vkrog.)

Pierrot. Uže prihajemo, gospa — (tiho
Mariji) gospa, kaj?

Marija. Gospa markiza.
Pierrot (drzno). Evo nas, jjospa markiza!
Ko m and er (Mariji:) Cernu si prišla v

družbi te mormotice?
Pierrot. Kaj godrnja? (Mariji.) Ta stari

obraz bi imel poznat. -



67

Marija (pohlevno). Molči! (Glasno.) Midva
pojeva skupaj svoje narodne pesni, milostivi gospod!

Pierrot. Da, svoje narodne pesni — saj
ste uže bili pri nas.

Komand er. Uže prav — uže prav —
umejem — vi ste obligaten spremljevalec.

Pierrot. E, kaj še! — Jaz igram na
triangel, stari gospod!

Komander (na stran). Ta Nebodigatreba
se mora spraviti strani. (Glasno.) Le začnita, le
začnita!

Markiza. Kes, ljuba človeka, le zapojta
svojo pesenco! (Gospe sedejo, komander in go¬
spodje stoje za' njimi.)

Marija. Ako gospoda dovoljuje, zapojeva
pesen o doti Savojke.

Vsi. Dobro, le zapojta jo!
Pierrot (Mariji). Si li pripravljena? —

Jaz imam čisto grlo.

Pesen savojska.

Marija.

Jaz dva solda, dva še ti,
Štiri to je drevi, davi;
Ali s tem se dom opravi,
Dragec moj, kaj se ti zdi?

5*
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Oba.

Štiri solde, da se nama dom opravi,
Štiri, štiri, srčece,, kaj se ti zdi?

Mar ij a.
Najprej kupiva sedaj
Lonček — draga ti dušica,
Tudi jedna sama žlica
Nama lehko služi, znaj!

Pierrot (govori). A kako dalje, golobče, ti
si razumna?

M a r i j a.
V mesti sleharn dan vodo
Bodeva vkrog ponujala,
Jaz bi zadaj pomagala,
Sod ti voziš pred ženo.

Oba.

Štiri solde i. t. d.

Pierrot (govori). Izvrstna misel, ženica,
govoriš, kakor jezični doktor.
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Marija.
Ako se rodi otrok,
Sini, hčerke, naše nade,
Ako lonček ne razpade
In se ne skali potok —•

Pierrot (govori). Nu, potler, žena, kaj ima
biti potler?

Marija (važno).

Hčerke, štiri solde dam,
Da si dom svoj vstanovite,
In če dobro se držite,
Pride tudi mož, to znam.

Oba.

Štiri solde i. t. d.
S tem dobode mož se, znam.

(Plešeta oba po refrenu pesni. Ko okončata, ploska
družba. S a v o j c a se klanjata.)

K om and er. Preljubeznivo! — Izvrstno! —
Parole d’ honneur, skoraj bi človeku zmelo petje vse
možjane! (Gre proti Mariji in malo ne objame

! Pierrot a, ki mu pride na pot.)
Pierrot. Nu, stara ta glava bi ne izgubila

mnogo!
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Komander (na stran). Ta tepec mora
strani! (Govori tiho z Lafleurjem, kateri nosi
ohladnine vkrog.) — —■ Si li me umel?

Lafleur (tiho). Sem, milostivi gospod.
Komander (glasno). Lafleur, tega prid¬

nega dečka odvedite v kuhinjo.
(Marija migne Pierrotu, naj odreče.)
Pierrot. Da bi ostala Marija sama? —

Se ve, voščim dober tek!
Komander. Da se ti poživiš, ljubi Sa-

vojec — da se okrepiš. ■—
Pierrot. Da se poživim? — Nu, to mi je

uže po všeči. —• To je kaj druzega. — Moje grlo
je suho, kakor zemlja po leti. Sprejemljem
dakle ponudbo, pridem uže skoro nazaj.

Komander. Idi, dragi dečko. (Tiho slugi.)
Poskrbi, da se ne vrne.

Markiza(na stran,nepotrpežljivo).In Artur!
Ni ga še (Glasno.) Ljubka moja — uže trudna?
— Ali nismo tu, da vas slušamo?

Komander. Res, in presladki glasek sam
nam bode sezal še bolj v srca, nego spremljan
od tulečega gospoda Pierrot a.

Mari j a (klonivši se). Kakor ukazujete, milo-
stiva gospa.

Vsi. Dobro, dobro!
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Sedmi prizor.
Prejšnji. Artur. Strežnik (v ozadji naznanjajoč).

Gospod markiz Artur S i v r y! (A r t u r po¬
zdravi dražbo ob obeh straneh — ko se obrne, spo¬
zna, ga Marij a.)

Marija. Mili Bog! Kaj vidim!
Artur (vstrašen na stran). Sveta nebesa!

Marij a!
Komander. Nu, ljubka, začni — začni!
Marija. Ne včm — ne morem — zabila

sem —
Markiza. Uže dobro — tudi jaz sem

zabila.—(Prime Arturja zaroko in reče:)Gospica
pl. Elbee — moj sin, markiz Artur Sivry.
(Gleda pozorno Marijo; na stran.) Vender je bil!

Marija (na stran). On! — Andr e —
markiz? Ne, ne, oči me motijo!

Markiza. Sedaj zapojte, dušica!
Marij a (vedno pogledovajočAr tur j a, poskuša,

peti začetek pesni v drugem dejanji.)

Oj, večer je vže,
Zvezde nam bleste i. t. d.

(Glas jej zastane, vdero se jej solze po lici, vsa iz
sebe plane k Arturju). On je — res, prav on je,
— Andre! —Andre, ali me več ne poznaš?
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Vs i (začudeni). An d r e ?!
Marija. Oj, reci, da se mi blodi — da

se je mi le sanjalo!
Artur (tiho). Ma r i j a, draga Marija!
M ar ij a. Oh, on je! (Omahne v omedlevici na

kanape. Hišne jej priskočijo na pomoč.)
Artur (hče pohiteti k njej). Za Boga svetega,

Mar ija!
Markiza (zadržavši ga, reče mu tiho). Markiz

Sivry, tu je materina hiša! (Glasno.) Vročina
— nenavajen pogled takšne odlične druščine, to je
omamilo preprostega kmetskega dekleta — skoro
bode zopet dobra.

Strežnik. Gospe markize kočija se je pri¬
peljala.

Markiza. Na dvorni bal, čestiti gosti!—•
(A r t u r j u.) Idite z menoj!

Artur (na stran). Da bi jo pustil v tej
stiski? — Oh, moj Bog!

Komandir (na stran). Moj tekmec je bil
zatorej on? — Kako nemoralno!

Markiza (glasno). K o m a n d e r , skrbite
za to dekletce, (tiho), a čutiti ima kazen za svojo
brezumnost.

Koma n d er (tiho). Čutila jo bode, markiza.
Artur (tiho). Rešite jo, dragi ujec!
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Kom and er (tiho). Brez skrbij mi bodi —
rešim jo.

Markiza. Gospoda moja—jaz grem pred
vami. (Vsi otido.)

Osmi prizor.
Komander. Jlarija v omedlevici, nekatere hišne vkrog

nje. Pozneje Chonchon.

Komander (hišnam). Pustite jo —se bode
uže zopet zavedla. (Hi šn e otido.) Kako mično
leži tu! Kako gracijozen položaj! — In te male
oči — ako tudi zaprte, njih ogenj sije skozi! —
Poljubek, da jo zopet oživim, bode pomogel več,
nego li kolonjska voda in melisni duh ! — Res, po¬
ljubek — sladek poljubek — kakor Amor in
Psyha! Jaz sem mali Amor — (Chonchon se je
v tem priplazila blizu in je ujela poljub z roko).

Chonchon. Aha, sedaj sem ptiča ujela!
Komander. Pagoda! —To ti je zlodej!
Chonchon. Ne, jaz sem, stari grešnik!
Marija (se zave). Kde sem?
Chonchon. Pri meni, pri Chonchoni,

ki te je potegnila iz umeteljne nastave — lepo
sem se žrtvovala zate! (Briše roko.)
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Marija. Ti, Chonchon?— Ti tukaj?
Chonchon. Res, malo sem se zamudila

pri jedi, kar čujem na jedenkrat: Marija, biser
savojski, leži v omedlevici, in dakle-

Marija. Oj, vedi me strani od tu, pojdi —
Ko man d er (živahno). Ni moči, preljubez-

niva Marija, predno niste zaslišali mojega net-
jaka, ki se hče opravičiti pred vami —

Marija. Opravičiti se? — Oj, Žid, tega
je trebe.

Chonchon. Vsa drhal bi se morala omiti!
Kom and er. Tačas pa vas prosi, da pri¬

dete —-
Chonchon. Kam in po kaj?
Kom and er. Na večerjo, ki se takoj pri¬

pravi.
Chonchon. Na večerjo? Kakeršna si sedaj,

tako slaba ne smeš strani, Marija — tega ne
dovoljujem jaz! — Določeno —jaz večerjam!

Komande r (srdit). Toše ni namenilo vam,
gospica!

Chonch on. Vse jednako, da se leje pogrnilo
zame. — Z opravičevanjem nemam opraviti. —
On govori ž njo — jaz večerjam — on jej raz¬
loži vso historijo — in jaz večerjam — on se
umivaj, kakor ve in zna — jaz večerjam — ve¬
čerjam v jedno mer. —
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Kom and er (na stran). Ako le mora ve¬
čerjati, dakle — a to mi ni nič po volji.

Chonchon.^ Le brž, le brž!— Ukažite,
naj se pripravi. (Živahno.) Nu, bode li skoro ?

Komandir (uljudno). Kakor ukazujete. (Na
stran.) Čakaj, jaz ti zasolim večerjo! (Otide na
levo stran.)

Deveti prizor.
Chonchon. Marija. Pozneje Pierrot.

C h o n c h on. Ne storim li pametno, da pojdem
na večerjo? Pri tej priliki hčem starega sleparja
malo okrcati po prstih. (Pierrot prileze skozi
okno in telebi okorno v sobo.)

Chonchon in Marija (zakričiti). Oh!
Pierrot (tiho). Molčiti, jaz sem!
Marija. Ti, Pierrot!
Pierrot (skrivnostno). Pravpraviš, Pierrot,

ki vaji hče rešiti iz razbojniškega brloga!
Marija. Oj, nebesa!
Pierrot. Iz gnezda banditov!
Chonchon. Sram te bodi, pijan si! Po¬

znam te.
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Pierrot (kakor zgoraj). Uveril sem se do
cela, da so ti veliki gospodje veliki ničvredniki
— vsi ti grofi so rokovniki — ti markizi so krv¬
niki — liteli so me zaklati.

Chonclion. Jarec! — Čemu li?
Pierrot. Kaj vem? — Najprej so mi

dajali piti najboljšega vina — to ni bilo kar tako
— potler so mi dali nečesa jesti, kar ni bila ni
slanina, ni suho meso — to zopet ni bilo kar
tako — strani sem htel iti — zadržali so me —
biti sem začel z rokama, kaka dva sem stolkel
kakor kresilno gobo — in to je bilo samo ob
sebi pri tej stvari! — Naposled so me zaprli —
a jaz sem slušal pri durih in sem cul govorico
o nečem mladem dekletci — da jo odvedo — o
napoji —

Chonclion. O napoji? — Jaz to poznam!
— Tebi to gre, Marija!

Marija. Ostudno!
Pierrot. Tako sem si mislil tudi jaz —

zato sem srčan kakor lev zlezel skozi lino v kleti
— prišel do planote pred tem oknom — in evo me!

Chonclion. Stari lisjak! — Ujeti nas hče
— jaz to poznam. — Stavim, da nas poslušajo,
obdajejo, da smo zaprti!

Pierrot. Zaprti? — Saj imam še krepke
dve pesti!
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Chonchon. Pesti', same pesti! — Njega
lakaji imajo meče — tu gre, da ga prekanimo!

Pierrot. Kes, prekanimo ga!
Chonchon. Ti, Pierrot, se skriješ —
Pierrot. Jaz, Pierrot, se skrijem. —

Nekdo prihaje. (Skrije se za Chonchon in Ma¬
rijo. Dva strežnika prineseta mizo, pogrneno za
štiri osobe, postavita jo na levo stran in otideta.)

Chonchon (tiho Pierrotu). Zlezi pod mizo!
Pierrot. Pod mizo? —Kakor moj Fido?

— Uže dobro! (Zleze pod mizo.)
Marija (Pierrotu). In kadar potrkam na

mizo, dragi Pierrot, pokaži se!
Pierrot. Uže dobro!
Chonchon. A ti, Marija, kadar ti bode

natakal starec — nikari ne pij in podajaj ko¬
zarec prav ljubeznivo Pierrotu.

Pierrot. To je meni drago — tudi od
tvoje strani, Chonchon — jaz bodem vse po¬
trpel — saj sem mož!

Chonchon. Oj, z mano je vse drugače! —
Šampanjca jaz poznam. A čujem stopinje — brž
na svoj prostor.
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Deseti prizor.

Prejšnji. Komander.

Marija (na stran). Tresem se!
Chonchon (na stran). Ti mi ne greš izpred

ocij, stari gizdalin!
Komander. Večerja je pripravljena, ljubki

moji!
Chonchon (pregledovajoč sklede). Gledite,

pašteta z gomoljikami! — Dva povodna kljunača
z gomoljikami — gomoljike v burgundci! — Jaz
to poznam! — Oh, komander, ta ljubezniva
pozornost! — (Strežnikaprineseta šampanjca.) In
šampanjec — oh, nanj se umejem — poznam vse
vrste — prve in zadnje! — Oj, to bode pen!
(Strežnika pristavita štiri stole in otideta.)

Komander (na stran). Da se ti le iz šampanjca
p e n n e dvigne sen, draga moja vinska mušica !
— Makovega soku nisem nasul premalo! (Glasno.)
Nu, blaga Marija, ali so lepa tvoja lica zopet
rudeča? — Ali zopet cveto rože na lepem lilijnem
polji ?

Chonchon (na stran). Čakaj, jaz pridenem
trnja in kopriv, da me pametiš!
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Marija. Toda, Andr e — (popravljajoč),
gospod markiz Sivry, kde se zamuja on?

Kom and er. Tu je pogrneno zanj. — Brez
dvojbe ga zadržuje njega mati — takoj pride,
angelj moj!

Chonchon (mej oba stopivši). Dovolj kle¬
petanja! — Jarebice se bodo shladile, šampanjec
segrel.

Komanden Preljubezniva Chonchon!
(Nudi Mariji roko, Chonchon ga prime pod
pazduho in ga po sili tira] k mizi — hče sesti
na sredo.)

Chonchon. Ne, tukaj ne — tam črez!
Jaz hčem sedeti na sredi. (Pahne ga naprej do stola,
Mariji nasproti — zelo ljubeznivo.) Tako sem
bliže vam, mon cher!

Komander. Preljubeznivo ! (Na stran.) Skoraj
bi odivjal! — Šest očij!

P i e r r o t (dvignivši prt). Osem očij — stara
pozlačena opica — tu spodaj sta tudi dve!

Komanden (na stran). V srečo se bodo njih
nekatera skoraj zatisnila.

Chonchon. Le dolgo nejezičite, koman¬
de r! Pozor! — Prezentujte! — (Kozarec k višku
držeč.) Ogenj!

K o m an d e r (točivši M a r i j i).Na tvoje zdravje,
Marija, mala moja boginja! (Trčita; Marija
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poda vsak pot svoj kozarec Pierrotu, ki da praz¬
nega nazaj.)

Chonchon. Kaj bi življenje bilo brez šam¬
panjca? — Natočite, komander!

Marija (plaho se ozirajoč). A kde ostaje
Andre?

Komander. Je li ti dolg čas, angelj moj?
Le potrpi! — Takoj mora priti. (Natoči si.) V
tem pak napijajmo svoji prijateljici Pagodi —
bodoči korifeji!

Chonchon (trči). Živela — bodoča ko-
rifeja!

Komander (na stran). Ali se mala Pa¬
goda še vedno nehče kloniti? ■— In prekrasna
moja Marija! — Te Savojke imajo vkrog srca
jeklene oklope! —- (Natoči si.)

Chonchon (pijoč). To ti je duh — to
kapljica —

Komander (na stran). Katere duh te bode
skoro omamil! — Nu, mali Savojki, pijti z mano
na zdravje naše domovine!

Kar na planinah živo je,
Kar v doli tihem giblje se!

Pierrot (dvignivži kozarec). In kar se giblje
spodaj!
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Chonchon (trudna, zehajoč). Koman d e r!
Vse pleše vkrog mene — stoli — jašejo —
cirkus — (kima.) Tega ne poznam —

Komandir (na stran). Aha, uže pomaga!
Marija (skrivaj sune Chonchon o). Moj

Bog — spi — Chonchon! — (Komander
vstane, pogleda, če so vrata zaprta, potem se vrne.)

M a r ij a (vstanši in tresoč se). Milostivi
gospod, menim, da vam je uže čas, iti strani.

Komander. Dakle te spremim, lepo dete,
moja kočija uže čaka.

Marija. Zahvaljujem se vam, milostivi
gospod, prepovedati si moram vaše spremstvo.

Komander. A v tej pozni uri nikakor ne
moreš sama —

Marija. Sama? — Kdo ve! —■ A gotovo
ne z vami, gospod milostivi!

Komander. Slušaj, zlato dete —moj netjak
mi ,je strogo naročil, tebe spremiti —- in njegov
ukaz bodem spolnil celo navzlic, tvoji volji!

Marija (vstrašena). Navzlic moji volji? (Po¬
trka ob mizo.)

Komander (hče jo objeti). Angeljček moj,
nikari se ne protlvi!

Marija (pahne ga od sebe). Nazaj, gospod!
Prihranite mi to sramoto —znajte, da je nekdo

6
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tu, ki me lehko brani. (Pozove.) PierrotI
P i e r r o t! (Trka močneje.)

K o m a n d e r (na stran, bojaznivo). P i e r r o t ?
— Kaj to pomenja? Je li tu skrit kak mož?

Marija. Je, gospod! Mož — (trka), ki
me bode branil, ako bi dal tudi življenje —
P i e r r o t! P i e r r o t! Pridi uže na svitlo! —
(Odgrne prt. Vidi se Pierrot speč in smrčeč.)

Komande r (gleda ga skozi lorgnon, smijoč
se). Ha, ha, sedaj umejem — ta je izpil šam¬
panjca — ha, ha — to je izvrstno!

Marija. Gospod, ostudno je!
Ko man d er. Nikakor se ne izgovarjaj,

nebeška Marija, udaj se! — (Pozvoni; dva strež¬
nika ustopita.) Storita, kakor sem vama ukazal!
— V hišico na vrt — v kolopi! (K o m a n d e r hiti
pred njima — strežnika primeta Marijo, ki se
brani.)

Marija. Oj, Pierrot! Chonchon!
Artur (trese stranska vrata). Marija!

Marija!
Marija. Oj, Andre! — Reši me! —Reši

me! (Strežnika jo vlečeta ven.)
Artur (razbije vrata in plane noter, strežnik

za njim.) Marija! Marija! Le za mano! (Otide.)
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Četrto dejanje.

(Ukusno opravljena soba. — Na desno stranska vrata.
Na levi strani glavna uhodna vrata. Sredi ozadja veliko
okno. Mej njim in mej uhodom na desni strani skrivna
vrata. Nad njimi slika Arturjeva. Spredaj bogata

toileta, stoli i. t. d.)

Prvi prizor.

Komandrr. Strežnik.

Komandir (dajoč strežniku mošnjfco). Jšfa,
vzemi to zlato, a molči! Ako se moj črtež po¬
sreči, dobodeš še toliko. — Umeješ?

Strežnik. Umejem, milostivi gospod!
K o m and er. Danes zvečer točno ob devetih

čakaj pri vrtnih vratcih z dvema molčljivima oso-
bama. — Skrbi, da nam nikdo ne dela over. —
Ta-le ključ mi odpre potler pot — do malega
mostovža tamkaj. (Pokaže ključ.)

Strežnik. Milostivi gospod, zaupajte mi
popolnem. (Otide na levo.)

6*
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Ko m ander. Sedaj stoprav se bliža hip
osvete! — Aha, preljubeznivi gospod netjak, vi
se drznete meni zastopati pot pri malih mojih
ljubezenskih veselicah? Oj, konje so zgrabili za
vajeti! Oj, biti hče pokrovitelj nedolžnosti Ma¬
rijine? :— Uplenili so jo meni in jo tukaj za¬
prli v oddaljeno hišo. Videti hčeva, prelepi moj
netjak, kdo se bode tukaj učil? Tvoj ujec je
bil učepec vladarjev — tvoj ujec je dober ujec
in mora nadzorovati tvoje vedenje. — Ti, ljubi
moj netjak, se bodeš danes oženil z gospico pl.
Elbee, da ustrežeš želji svoje hudo bolne ma¬
tere — dalde je meni dolžnost, da po sedaj pre-
vzimam tvoje male grehe nase —

Strežnik (od leve). Milostivi gospod! Cujem
glas svojega gospoda! — Ako vas najde tu, iz¬
gubljen sem! — Tecite — tecite!

Koma n d e r. Kaj ? Kako ? Rokovnik! —
Jaz bi tekeP — Komand er in teči?

Strežnik. Zaklel se je, da vas vrže skozi
okno, ako vas kedaj najde tukaj.

Kom and er. Zlodej! — Tu smo v drugem
nadstropji! — Hitim! — (Dostojno.) A ne tečem,
rokovnik! — Jaz nigdar ne tekam! — (Zunaj se
čuje šum.) Za božjo voljo, strani! (Teče k skrivnim
durim, tam se obrnlvši, reče:) Ob devetih ! — —
(Otide)
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Strežnik. Ob devetih! (Zaklene duri in
ostane v ozadji.)

Drugi prizor.
Artur. Drug strežnik, nesoč kovčežek z dragotinami.

Artur (odloživši klobuk). Postavite ta kov¬
čežek na toiletno mizo. Pustite me samega.
(Strežnik otide.) Kde bodem dobil danes srčnosti,
stopiti jej pred oči? — Kaj jej hčem reči? Ko¬
liko zvijače je bilo trebe, da sem jo pregovoril,
stanovati v tej hiši — o kateri se jej ne sanje, da
je moja! Le bojazen pred zalazovanjem koman¬
dirjevim jo je primorala do tega! — Koliko
sem moral prositi, da je zabila moje obleke, v
kateri sem si pridobil nje ljubezen ! — Ali nisem
moral, da sem jo nagnil k izobraževanju nje duha,
uveriti jo, da so učeniki poslani po moji materi ?
Po moji materi — ki bode najino zvezo potr¬
dila le takrat, ako se stori vredno, da se pokaže
naši odlični rodovini! Uboga Marija! Ti neveš,
da so ogleduhi marki zini obnosali pribežališče,
kder sem te skrival tri mesece vsem očem. —
Uboga Marija! Ti ne znaš, da te moram pu-
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stiti in izdati, in da, ako še danes nisem svoje
matere želji pokoren, ter ne sklenem one meni tako
zoperne zaveze, je uže zdelan zate m pripravljen
v podpis ukaz, tebe zapreti! — Milostivi Bog!
Marija v ječi! Marija mej zločinci! — Ne,
rajši žrtvujem svojo srečo, svoje življenje! (Za¬
mišljen obstoji.)

Tretji prizor.
Artur. Marija (izmej prvih vrat na desni strani).

M a l’ ij a (belo in ukusno oblečena, veselo).
Artur!

Artur (vstrašen). Marija!
M arij a. Oj, kako dolgo te uže nisem videla !

— Ti hudobnež! Vendertii si sedaj; oj, povedi,
mi li prinašaš nadeje? — Tvoja mati, bodem li
jih skoro videla?

Artur (v zadregi). Moje matere?
Marija. Ni res, ti si jim pravil o mojem

napredki, povedal, s kakšno gorečnostjo se uže
učim tri mesece iz knjig, ki so jih meni poslali?
Kako se trudim, biti vredna izobraženega sveta,
v katerem žive sanu', in v katerem me skoro
pozdravijo svojo hčer!
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Artur. Res, Marija, pravil sem materi
o srčnosti, ki te oživlja v tvojem nedolžnem,
otroškem bitji in o čudenja vrednih napredkih
tvojega duha.

Marija. Nu, in tvoja mati? — Kaj so rekli?
Artur (s tresočim glasom jej poda kovčežek).

Pošiljajo ti ta lišp! —
Marija (otožno). Lišp! Oh, vedno sam lišp!

Ali matere še ne bodem videla skoro? In, moja
mati? Oj, moja mati! Obetal si mi, Artur!

Artur (v zadregi.) Potrpi, Marija -
potrpi in srčna bodi! Markiza zahteva najstrožje
skrivnosti od naji do dneva najine poroke. —
Nikdo' ne sme ni misliti, da bivaš v tej hiši —
tu gre za najino srečo! Danes osobito me slušaj,
Marija — danes se nikari ne kaži na onem
balkoni, in tudi ne pri okni!

Marija (ljubezni polno). Toda, Artur —
Artur. Vem, da te moj ujec zasleduje —

ko bi te zasledil! —
Marij a. Saj rada ubogam, Artur moj;

— tu noter se hčem zakleniti — misliti hčem le
nate — in gledati tvojo ljubeznivo Sliko — česa
še potrebujem? Ali nisi ti vsa moja sreča?

Artur (zelo ginen). Draga Marija!
Marija. Ali mi niso tvoje želje vsegdar

ukazi? Samo nekaj me še trpinči —
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Artur. Kaj ? Povej!
Marij a. Ti vedno ukazuješ, z grdo odganjati

prosjake — oh, in jaz bi jih vedno tako rada pod¬
pirala, osobito, ako mi prihajejo iz domovine.

Artur. Toda —
Marija. Ne boj se, da bi me spoznali.

Kdo bi pač iskal v teh krasnih oblačilih ubozega
savojskega dekletca? In, ako katerikrat pri pogledi
ubožnika pade solza iz mojih očij — potem
naj tudi pade iz mojih rok miloščina — in prosjak
bode prejel v dokaz sočutja, kar je mojemu
srcu spomin na otroška leta!

Artur (ljubezni polno). Dakle, bodi si! —
Nemam srčnosti, tebi odrekati jedrnega veselja v
tej samoti — veselja dobrodelnosti.

Marija. Kako dober si, Artur moj!
Artur (v zadregi). Z Bogom, Marija —

draga M a rij a — na svidenje ! — (Prime klobuk.)
Marij a. Ali me bodeš zopet pustil ?
Artur. Moram, Marija! — Z Bogom,

in — ne žabi ogibati se okna!
Marija. Gotovo ne, Artur! — Saj je

tvoja želja! •— (Artur ginen jej stisne roko in
otide.)
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Četrti prizor.
Marija. Pozneje Chonchon.

Marija. Dragi Artur, kako ga ljubim,
čim dlje tem bolj! — A jaz vse skrivam v svojem
srci, sicer bi se ne mogla braniti njega sladkim
besedam! — Oj, mati moja, mati moja! Koliko
kratov se vas spominam in vaše brambe polne
odhodnice, da si pridobivam moči in srčnosti! A
kaj pomenja ta krik? (Zunaj se čuje šum.)

Chonchon (pride z dvema strežnikoma, ki
jej branita vstopiti; pahne ja nazaj).

Chonchon. (elegantno oblečena). Tako!
Sedaj bodeta vedela, v bodoče puščati me noter!
— Lumpa! — Ako se zovem Ofelijainsem ba¬
letna plesalka, odprt mi je ves svet, sta li čula?

Marija (planivši k njej). Chonchon!
Chonchon. Draga Marij a! (Objameti se.)
Marija. Oj, kako srčno me veseli, da te

zopet vidim!
Chonchon. Nu, in mene! — Vrat mi nista

htela pokazati, malovredneža! (Gre proti strež¬
nikoma.) Nu, opici, čakata li druzega natisa?
(Strežnika odtečeta.) Oj, kako slabo izučena je

e
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tvoja livreja, ljubka moja! (Pomišlja.) Res. kako
ge uže sedaj zoveš?

Marija. Sedaj? Kakor vedno — Marija.
C h o n c h o n. Vedno še Mari j a ? — Bog,

kako kmetsko in dolgočasno! Jaz se zovem sedaj
Ofelija. To lepše zveni, in pri baleti ljubijo,
kar je zvenečega.

Marija. A kako izpremenjena si!
Chonchon. Oj, to še ni prav nič! Poleg

tega sem vender vedno prejšnja, poštena, živahna,
neizprijena, alco tudi živeč v sviti in veselji! —
Oj, dete moje na tem sveti ni nič nemogoče!
Moreš biti plesalka, živiš lehko nemirno, vender
si ohraniš poštenost! Le misli si: jaz bivam v
velicein hotelu z obednico, s kuhinjo, salonom in
še tremi sobami — jaz imam dva lakaja, dva
uprezna konja, dve hišni, strežnico, tri kodre,
papigo, kuharja in dva kuhinjska pomočnika —
vender sem pošteno dekletce. — Druge imajo
svoje laskače, jaz v vsej poštenosti le svoje če-
stitelje, nekako „staro gardo“, ki se veseli moje
dobre volje in pleše po plesalke piščalki!

P e s e n.

Moj svet, predraga, pazno čuj,
Vsegdar zvesto ga izpolnuj,
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In potem.
Dobro vem,
Moško pridobiš srce,
Srečni ti
Bodo vsi
Tvoje čislali želje.
Ako vez
Črez in črez
Njih objema tebe mrež,
Vender vsak
Ti možak
Rad stori, kar zapoveš.
Ukazuješ
In kraljuješ,
Mig tvoj vodi
Jih povsodi:
Trda bodi, uk je moj,
In vsak mož je služnik tvoj!

On pravi „da“ — ti reci „ne“,
In rogaj se, če tožen je!
Vso modrost,
Učenost
Preprosta odbij vsak čas;
Laskavcu
Sladkemu
Resen kaži ti obraz;
Pred toboj
Rod če svoj
Dedov pride kdo čestit,
Čuj takoj:
Gospod inoj,
Mož je v srci plemenit!



Vzdihom njih se
Ti smijaj le,
V smeh ti joče
Naj, kdor hoče:
Trda bodi, uk je moj,
In mož vsak jo služnik tvoj!

Misli si dete moje : jaz sprejemljem le ime¬
nitne osobe. Jaz pijem kavo s knezi — použivam
kosilce z markizi — obedujem s kavalirji — ma¬
licam z grofi — in večerjam —

Marija. Nu. in večerjaš?
C h o n eh o n. Prav sama — gospica —

čisto sama!
Marija. Ti si dakle srečna? Oh, to me

veseli! — A ker si tako naglo dosegla svojo srečo,
imela si gotovo veliko sposobnost za ples?

Chonchon. Za ples? — Neizrečno! In
pošteno plačo tudi dobivam. Dalje imam po¬
sebno veselje za konverzacijo. Vedno me obdaja
krog ,.lepih duhov*. Zaveze imam z vsemi na¬
rodi: s španskimi Lordi, z angleškimi Doni in z
diplomati vseh boj — mej katerimi sem jaz naj-
diplomatičneja, kajti vse vodim za nos. In vse
jezike umejem govoriti: Goddam ! Carai! Cospetto
di bacco! — Vsacemu človeku vem povedati kaj
prijaznivega! —
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Marija (ljubeznivo). V katerem koli jezici
tudi govoriš, C h o n c h o n, vedno te rada poslušam.

C h o n c h o n. E, gledi nu. To ti rada
verjamem! Veš li, da me za kulisami imenujejo
vsi posebno duhovito? Ako usta le odprem, smeje
se ves svet!

Marija. Rada ti verjamem.
ChoncJion. Toda, kako se imaš ti? Ali

znaš, da stanuješ kakor kneginja ali solo-plesalka,
dete moje? Oh, zdi se mi, da gospod markiz
mnogo novcev trosi zate. Vender, vse prav! Jaz
to poznam!

Marija. Kaj, markiz? — On mi ne daje
ničesar, kar vidiš tu. Vse to mi je podarila njega
mati, ki me bode skoro imenovala svojo hčer.

C h o n c h o n (z glasnim smehom). Ha, ha,
ha ! Njega mati! To je božanstven dovtip! —
Toda istina, dete moje, bodivi si odkritosrčni in,
da jaz začnem, hčem ti povedati, kako se mi je
posrečilo najti tvoje stanovanje.

Marija (zvestosrčno). Ti si gotovo vprašala
markize?

C h o n c h o n. Oh, kako si preprosta! —
Markiza! — Medve se ne vidivi — meni ona
ni dovolj imenitna, (zaničljivo), kmetsko plemstvo!
Tudi bi mi bila pokazala duri! — Ne, jaz sem
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se podala k policijskemu ministru, ki ima vedno
posebno pozornost zame, in mu povedala, naj mi
ne pride inače zopet pred oči za kulise, nego li
se zapisnikom vseh „fantazijskih gradov 11 velicih
gospodov.

Marija. Milostivi Bogi Kaj hčeš reči s
tem? —

Chonchon. Pri prvi moji „piroueti“ je
meni položil zapisnik pred nogi — iskala sem
— našla — pozvonila— sela v kočijo — stopila
iz nje — oklofutala lakaja — in evo me!

Marija. A ti se motiš, Chonchon —
Chonchon. (popravljajoč). O f e 1 i j a!
Marija (zelo ginena). Zaklinjam se ti, da

je markiz — o moj Bog! — je li mogel me tako
sramotno oslepariti?

Chonchon (na stran). Se li jej res nič ne
sanja?

Marija (pristopi k svoji toiletni mizi). Oj, ta
zagonetka se mora takoj rešiti. — Pišem mu —
takoj pišem!

Chonchon. Uže prav! Piši mu —• če znašl
Tačas si ogledam tvoje stanovanje. Oh, genitev,
veselje svidenja — jaz sem kar trezna od same
radosti! (Otide na desno.)
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Peti prizor.
Marija. Strežnik. Pozneje Lonstalot.

Marija (sede, da bi pisala). Res, govoriti
moram ž njim, še v tem hipi se ima opravičiti
pred mano, sicer takoj ostavim to hišo!

Strežnik (od desne strani). Milostiva go-
spica!

Marija. Česa želite ?
Strežnik. Zunaj čaka postaren mož.
Marija (mu da novcev). Dajte mu to-le —

gotovo kakšen prosjak.
Strežnik. Odpustite, gospica, Savojec je,

ki želi govoriti z gospodom markizom, da zve
pri njem o nečem mladem dekletci — ki je tožen
povsodi zaman —

Marija (živahno). Pierrot! — Oj, le
on more biti! Pustite ga brž noter! (Strežnik
otide.) Blagi Pierrot! — Res, on mu ponese
moje pismo — on mi pomaga, ako bode trebe
uiti iz te hiše! — Nekdo se bliža! — Tu je!
(Nekoliko kratov stopi in stoji svojemu očetuna-
sproti, kateri se jej s klobukom v roči spoštljivo
klanja. — Zadržanim glasom, na stran.) Bog, moj
oče! (Omahne na stol.)
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Loustalot (zelo tiho). Odpustite staremu
možu, milostiva gospa — služabnik gospe mar¬
kiz e, ki je imel usmiljenje z mojimi solzami, ta mi
je dejal, da tukaj dobodem nje sina.—Ne zame¬
rite, ker sem vas motil, milostiva gospa!

Marija (na stran, zelo ginena). Moj oče!
Oj, kako potrti se vidijo. — Moj Bog, moj Bog,
koliko so morali trpeti — morebiti v siromaštvi.

Loustalot. Vaša milost je gotovo njemu
soproga? — Vaša milost pri njem govori zame?
•— Oj, Bog vas plati zato!

Marija (bojaznfvo). In česa želite od njega?
Loustalot. Ob, le njega pomoči, da zopet

najdem svojo hčer. On je naš graščak — a jaz
v Parizi nikogar ne poznam — jaz sem sam —
in zelo ubog!

Marija. Ubog!! — Oh! — (Poda mu svojo
mošnjico.) Vzemite — to-le vzemite, nate !

Loustalot. Lepo hvalo, milostiva gospa,
sicer nisem nigdar prosjačil — a sedaj moram
— oh! Tako dolgo sem uže v Parizi, da iščem
svojega otroka — (otre si oči.) malo svojo Ma-
r ij o — ki nam uže tri mesece ni poslala poro¬
čila — zatorej moram jemati miloščino, dokler
nje ne najdem. (Poljubi jej roko.) Veste, milostiva
gospa, kaj se doma pripoveduje o njej? (Živah-
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nejše.) Pravijo, da je onečeščena, da jepriležnica
bogatemu gospodu! —

Marija (na stran). Nebesa!
Loustalot (vedno živahnejši). A to ni res!!

— Jaz jo hčem zopet odvesti domov in pokazati,
da je ostala pridno, krepostno dekletce, kakeršna
je šla od nas! — Nazaj mora z mano — v svoji
bori kmetski obleki —

Marija (pogleda svojo obleko). Oh, moj Bog!
Loustalot. Dokazati hčem, da novci, ki

nam jih je pošiljala, niso bili pridobljeni se sra¬
moto —

Mari j a (živahno). Ne, ne! — gotovo ne! —
Loustalot. Da smo jih smeli sprejemati

z dobro vestjo in oskrbljevati ž njimi nje bolno
mater.

Marija (na stran). Bolno!!
Loustalot. Najti jo mo ram — moram

jo privesti nazaj, da vteši bolno mater — če ne
bode prekasno —- (plakajoč), ali, da moli na nje
grobi — če bi bilo uže prepozno —

Marija (izpozabivši se). Usmiljeni Bog!!
Loustalot. Kajti uže osem dmj, kakor so

mi pisali, je na smrt bolna — res, milostiva go¬
spa, moja uboga žena počasi umira — —
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Marija (zakriči). Oh, umirajo! — Moja
mati umirajo!

Loustalot (jo pogleda). O stvarnik moj!
— Ta glas — to obličje —

Marij a (klečeč). Res —jaz sem — oče
moj — jaz sem Marija — jaz sem vaša hči,
ki je iščete! —

Loustalot (z rastočo jezo). Marija! V
tej hiši! — Marija, pokrita z lišpom ■— Ma¬
rija!! (Oddih.) To ni res! Vi se lažete! Vi
niste moja hči!

Marija. Jaz sem nedolžna, dragi oče, jaz
sem nedolžna! —

Loustalot. Vi se lažete, pravim jaz. —
Moja hči ne more stanovati v palači markiza —
moja hči ne more dati svojemu očetu miloščine
— (vrže silno jezen mošnjico na tla). Vi ste ma-
lopridnica! Vi ste morilka svoje matere — kajti
če pridem sam domov, če bode tirjala svojega
otroka od mene in jej jaz moram reči: Marija
je mrtva — izgubljena je — tega ne preživi —
čujte ■— tega ne preživi.

Marija. Dragi oče! (Obupno se oklene
njegovih kolen.)

Loustalot. Ne, ne! — Jaz nisem vaš
oča j— jaz nemam nikake hčere več. — Moje
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dete je mrtvo! — Oh, moj Bog, moj Bog! Varuj
me brezupnosti. (Pahne jo od sebe in naglo otide.)

Šesti prizor.
Marija. Chonclion.

Chonchon. Kaj pomenja td vpitje? Kaj
se godi tu?

Marija (vsa zmedena dvigne se od tal). Moj
oče so bili tu; — menijo, da sem kažnjevanja
vredna — pehnili so me od sebe — preklinjali
me!

Chonchon. Oj, td se vse poravna. —
Marija (ne poslušajoč je). Moja mati na

smrt bolni— moja mati! — Oh, Bog, oh, moj Bog !
— V glavi se mi vrti — oh, moja glava!! (Sede
k toiletni mizi in podpre glavo z rokama.)

Chonchon. Potrpi malo ! — Spodaj imam
svojo kočijo — peljala se bodem za starim —
pojasniti mu hčem.

7*
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Sedmi prizor.
Prejšnji. Pierrot.

Pierrot (še v kulisi). Marija! — Go-
spica Marija! — Kde li je? Moram govoriti
ž njo!

C h o n c h o n. A, si ti — dobro, da si prišel.
Ostani ti pri njej — pomiri jo! Jaz grem za
starim medvedom in bodem skušala, izpametovati
ga. (Otide.)

Pierrot. Gospica Marija! — Iti morate
z mano ! —-Vi morate iz te hiše!

Marija (obrnivši se s trdnim glasom). Nig-
dar! — Tu so me našli moj oča — tu me peh-
nili od sebe; tu ostanem — da me vede Artur
pred oltar. — Kadar bodem njemu soproga, mi
bodo oča verjeli in moja nedolžnost bode odkrita.

Pierrot (pomenljivo). A če je vas gospod
markiz prevaril? —

Marij a (mrzlo). Artur? Mene prevaril?
— To je nemogoče!

Pierrot. Poslušajte me, Marija. Danes
zjutraj bi se bilo imelo praznovati ženitovanje —
a takoj se je ustavilo —sam ne vem, zakaj? Nu,
— bila je gospoda, in nanje je trebe vedno ča¬
kati — celo v cerkvi!



Marija (brezčutno). Nu? in —
Pierrot. Nu, in ta poroka, ki se je danes

zjutraj pokazila, praznuje se drevi v tej škofiji!
Marija (kakor zgoraj). In dalje? —
Pierrot. Cerkev se vidi od tu — iz tega

okna —
Marija (skoči k višku, in ga jame umevati).

Iz tega okna! — Res, spominam se, naj ne hodim
semkaj, (Čuje se zvonenje.) Ha, ti zvonovi -—

Pierrot. Ti zvonovi, Marija, zvone po¬
roki gospice pl. Elbee z markizom Arturjem
Sivrjskim!

Marija. Oj, Artur!—Artur! —Ne, ne,
ti si ležnik !! (Plane k oknu in ga odpre.) Vidim
vozove in gnečo ljudij — v sviti lučij razloeevam
cvetlice •—■ res, cvetlice povsodi. — Oh, nevesta!
— Mlad kavalir jo vede za roko — obrača se
— semkaj gleda — Artur! ■— Oh!!! (Strašnim
vsklikom se zgruzi na tla.)

Pierrot (sukajoč se vkrog nje). Za božjo
voljo, Marija, zavedite se —

M a r ij a (se počasi dvigne in gleda strmo
vkrog sebe. — Dolg oddih). Artur!! (Zmotena
gleda okolu, dokler ne vgleda portreta — potler
se mu počasno bliža.) — Ne, Artur me ni pustil
— gledi, saj je tukaj!
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Pierrot. Kaj pravi? — Kako hudo me
gleda—• Bog, nebeški, je li zblaznela?-Zu¬
naj čujem hrup — (teče k oknu). Kaj vidim! Tri
može, ki se plazijo ob vrtnem zidi in se tiho
pogovarjajo! — Je li nova sramotna zarota!!
Nov hudoben čin? (Marija počasi sede na desni
strani.) Marija, uže gredo! Čujte li, Marija,
•— uže gredo — (varno zapre okno).

Marija. Res, on pride, da me pokaže svoji
materi. •—

Pierrot. Oh, blede se jej! — Marija,
za božjo voljo, bežati morava!

Mar ij a (nasmihajoč se). Oh, prelepi bal —
obilica cvetlic! A zakaj Arturja ni tu? — Strah
me je same. — Oh, uže gre — tako praznično
oblečen? Oh, kako je lep moj Artur — (vstane),
evo, svoje Marije — tvoja nevesta čaka — ona
ponosna ženska ni tvoja nevesta — oj, strani,
strani od nje —Jaz sem — Marija! ■— Duhov¬
nik čaka pri oltarji — nikari se ne mudi— kajti
jutri — jutri sem smrti nevesta!! (Omahne nazaj.)

Pierrot. Bog v nebesih! — Čujem njih
stopinje — glas komand er jev — oh, in
nobene pomoči, da bi jo rešil blaznosti! Marija,
Marija!

Marija (vsa zamišljena, poje:)
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Božja milost vsak čas
Vlada, čuje pri nas !

Pierrot. Ha! — To misel jej je udihnil
Bog. (Brž otide.)

Marija (obrnena proti sliki). Oh, ti ostaneš
vedno pri meni — ni res, Artur, vedno? (Čaje
se zunaj Pierrot, ki igra na orglice odhodnico;
Marija veselo posluša, stopi nekoliko naprej, in
ker glasovi vedno bolj pošumevajo, stopa mehanično
za njimi.) Oj, ne idi strani! — Ne ostavi me —
ostani — ostani! (Zvonenje. Orglice se čujejo vedno
slabše.) Gorje, ti glasovi! — Spominam se! —
To je smrtno borenje moje matere! — Moja mati
umirajo! (Proti sliki.) Artur! — Artur! —
Moja mati umirajo — moja mati me pričakujejo!
— (Plane naprej, vedno gledajoč na portret.)
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Peto dejanje.

(Dolina v Chamouixu. V ozadji holmec s potom, ki drž£
od leve na desno in potler zopet na levo. Za holmcem
daleč vkrog odprt svet. V prvi kulisi na levo duri v

kočo.)

Prvi prizor.
Ja*iuot. Chsrlot. Fanchette. Savojci na holmci. Lonstalot

zamišljen sedi spredaj pri mizi.

Zbor.
Zdrave, jasne mi višine,
In prijazni, mirni dol,
Ko vas gledam, v srci gine
Misel na nekdanji bol!
Mej ponosno naj gorovje
Glasi jek se: tralala !
In odmeva naj skalovje:
Spet Savojec je doma!
Venčal je uspeh mu dela,
Bogat gre domu sedaj,
Vroče duša je želela
Vedno v svoj domači kraj!
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(Savoj ci prihajajo doli. Od vseli strani vro vkupe drugi
Savojci, mej njimi župnik; vsi jih pozdravljajo.)
Savojci (mej soboj). Dobro došli, dobro

došli, v prijatelji!
Župnik (sredi odra). Otroci moji, Bog je

dal blagoslova vašemu potovanju! — Bog vas
sprimi na domačih tleh!

Savojci (klobuke vihteč). Hvalo, gospod
župnik, hvalo!

Jaquot. Živel naš gospod župnik!
Župnik. Zahvaljujem se vam, otroci! —

Nu, gotovo ste prinesli domov polne mošnjice, da
si kupite ped zemlje? — Kako je, Jaquot?

Jaquot. Oj, prav dobro, gospod župnik.
Naš mladi graščak, ki bode še danes tu, ker je
v Parizi umrla gospa markiza — mi je obljubil
službo lakaja — in tri sto okroglih frankov imam
tudi v žepi!

Župnik. Tri sto! Pasja noga!
Jaquot. Nismo tako neumni, kakor se vi¬

dimo, gospod župnik! Jaz sem vedel biti zvit
v pretekanem Parizi. Nazival sem ljudi vedno:
gospod polkovnik — in, če to ni pomagalo: go¬
spod poveljnik, gospod general, gospod maršal —
meni je vse jedno! — Jeden iz mej njih mi je
dal zlatnik, ker sem mu dejal: gospod princ.

Župnik. Ali ni bil?
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Jaquot. Kaj še! Svečar je bil in pet¬
deset korakov daleč je smrdel po loji!

Župnik (nasmihanjem preteč). Laskavec!
(Obrne se in govori z drugimi v ozadji.)

Fanchette. Jaz, jaz sem si prihranila
samo trideset frankov.

Jaqu ot. Ker si slabo se nosila! — (Drugim
Sa vojcem.) Ves dan se je jokala in v Parizi žele
videti le veselih obrazov. Ko bi se bila smi-
jala! —

Fanchette. A tl, Charlot?
Ch ari o t. Štiri sto frankov, Fanchette.
Fanchette. Kaj, štiri sto frankov, tako

hitro ?
Jaquot. A ta je umel svojo stvar! Pre¬

našal je pisma starih gosplj mladim gospodom
in pisma starih gospodov mladim gospicam. To
se najbolje plačuje. Po šest jih je nesel na jedno
adreso.

Župnik (vrnivši se). Ljubi otroci, dobro
naložite novce in bodite delavni — žal mi je le,
da se niste vsi vrnili. (L o u s t a 1 o t u.) In vaša
hči Marija, pridna Marija — zakaj se ona
ni vrnila? Saj ste to obetali svoji bolni materi.

Loustalot (vstane, otožno). Ne bode je
domov, gospod župnik!

Župnik. Kaj pravite?
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Loustalot. Svoji ubogi starki nisem htel
upleniti vsega upanja — resnica bi jo bila spra¬
vila v grob.

Župnik. Toda —
Loustalot. Bila bi nje smrt, ko bi jej

bil povedal: midva nemava več hčere, najina
Marija je onečeščena.

Župnik. Kaj? Marija?
Loustalot. Tiho, moja uboga žena gre!

(Gre jej naproti.)

Drugi prizor.
Prejšnji. Marij eta (iz koče).

Loustalot (ženo opira). Kaj, Marij e ta,
vstala si? Kako si nepremiselna!

Marij e ta (slaboglasno). Oh, ko sem se
zjutraj vzbudila, čutila sem se krepkejo in moč-
nejo nego li dosle! — Po noči sem preračunila,
da se morajo danes vrniti naši ljudje — in
mislila sem, da ima tudi skoro priti naše dete
— in če je sedaj še ne morem objeti — pove¬
dali mi bodo vsaj o njej — povedali mi o njej —

Župnik (na stran). Uboga mati!
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Loustalot (na stran, obriše si oči). Oj, ko
bi vedela najino nesrečo! —

Marij eta (migne Jaquotu). Ti si jo videl
časi, J aquot, kaj ne?

Jaquot. Koga, mati Marij eta?
Marijeta. Nu, našo Marijo!
Jaquot. Vašo Marijo? —Jaz? (L o li¬

sta 1 o t mu migne.) Sem, da — se — ve, da— ne—
Loustalot (glasno in živahno). Saj veš

Marijeta, da ona ni stanovala z drugimi rojaci
vkupe — ona je imela sobico zase.

Marijeta. Oh, da — da je lehko brez
zmotnjav molila in delala. —

Loustalot. Nje tožnost mi tare srce.
(Da župniku znamenje.)

Župnik. Marijeta — ostri vzduh vam
ne bode ugajal — pojdite v hišo.

Loustalot. Res, pojdi v hišo, Marijeta
— vse ti pozneje povem.

Marijeta. Nu, saj uže grem. — A dobro
jih izprašaj, oče! (Župnik, Marijeta in Lou¬
stalot otido v hišo.)

Jaquot. A mi, tovariši, hčemo naprej. —
(Gre proti holmci, kot bi htel oditi, in zagleda
Chonchon, ki pride doli.) Gledi, gledi, kdo pri-
haje? Lepo oblečena gospa! (Na stran.) To bo-



demo zopet prijeli od slabe strani! (S a v o j c i se
odkrijejo.)

Tretji prizor.
(honchon v prav bogatem amazonskem kostumi. Za njo

strežnik (jockei). Prejšnji.

Vsi. Bog vas vzprimi, milostiva gospa!
C ho neb o ni (s ponosno prijaznivostjo). Bon

jour, Savojci, bon jour!
Jaquot (kapo v roči). Bog vas vzprimi,

gospa baronica.
Chonchon. Ha, baronica! Baronica

lilije rekel. — Ta Savo j ec ima duh. (Da mu
novcev.) Pij na moje zdravje!

Jaquot. Lepo hvalo, gospa markiza!
Chonchon. Ha, markiza! — Markizo

me smatra! Na, mladič moj! (Da mu novcev.)
Jaquot. Bog vam plati, blaga vojvo¬

dinj a.
Chonchon (vsa iznenadejana). Vojvo¬

dinja!? Na vso mošnjico — sedaj nemam več!
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Jaquot (v pest se smijoč, tiho njej). Saj je
tudi dovolj, mala C h o n c h o n!

Chonchon (začudena). Kaj? — (Mirnejši
in smihajoč se.) Ha, ha, dober dovtip, istina! —
Izvrsten dovtip! — Takoj sem dejala, ta Savojec
ima duh!

J aqu o t. Sedaj naprej, tovariši — naprej
v vas — mnogo imamo še pripovedovati. (Otido;
na vse strani.)

Četrti prizor.
Chonchon.

Tako! — Sedaj sem zopet v svoji ljubljeni do¬
movini — v deželi svojih očakov — tu, kder
sem preživela svoja prva nedolžna leta mej cvet¬
licami in zelišči, mej svojimi kozami in drugimi
tovariši — tu, kder je moje sanjarski-srečno ki-J
peče srce srkalo prve vtise prirodine. — Dovolj
sem se trudila, dobiti odpust pri umeteljnosti!.
Pomagati si morajo tačas z osmemi „gracijami“|
in dvema „muzama“ in „zefir“ mora plesati svoj 1
„Pas de deux“ z boginjo pravice. — To se uže
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stori. — Oh, kako mi trepeče srce! Ni mi dalo
prej pokoja, dokler nisem hitela za blago svoje
Marijo, kajti gotovo mora tukaj biti— vParizi
je navzlic vsemu zasledovanju nisem mogla najti.
Oh, ko jo bi zopet videla! — Domači črni kruh
bi mi šel bolje v slast, nego li pariške slaščice!
(Otide v hišo.)

Peti prizor.
Marija. Pierrot.

(Dolg oddih. Potem se prikaže Pierrot, sam, na holmci,
po katerem pride do polovice počasno in tožno. Tam se
ogleda vkrog, če gre Marija za njim, vzame orglice in
igra odhodnico. Marija v svojem savojskem kostumi
pride s povešeno glavo in počasi omahovaje, kakor me¬
hanično stopajoč po glasi. — Ko je spredaj na odri, ustavi
Pierrot orglice, a Marij a omahne trudna na klop.)

Pierrot. Oj, Bog, zahvaljujem se ti! —
Dospeli smo do zaželenega kraja! In toliko sto
milj smo potovali! — Vsako jutro pred solnčnim
vzhodom, kadar smo rekli: k višku, Marija,
naglo domov, vselej jo je vleklo zopet proti Pa¬
rizu nazaj — dokler jej nisem igral pesni, ki jo
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imenuje v svoji blaznosti svoje matere glas. To
jo je zopet osrčilo in okrepčalo. Vsak dan je
prinašal novega truda, novega trpljenja — vsak
dan sem se moral tešiti: le srčan bodi, srčan,
ubogi Pierrot! Nad nami biva dober Bog, ki
gleda nate; doma plaka uboga bolna mati, pri¬
čakujoč svojega otroka. (Vije roči.) Oj, Bog, nje
mati! — Res, tam stanuje, tam v oni koči —
toda, nebesa, ljuba nebesa! Kako jej hčem po¬
vedati —

Marija (jednoglasno). Po dnevi — po noči
— me spremlja tvoja podoba —

Pierrot. Kaj zopet govori? — Marija,
ljuba Marija! —

Marija. Kdo me pozivlje?
Pierrot. Jaz, Pierrot, dobri, mali

Pierrot!

Šesti prizor.
Prejšnja. Loustalot. Chonelion.

Loustalot (Chonchoni). Res, njej ne
smemo jemati upanja, če ga tudi meni nič ne
ostane. (Obrne se in vgleda Pierrota.) Oh, moj
Bog, kaj vidim? — Pierrot tu — in —
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C h o n C h o n (idoč proti Mariji). Marija,
Marija! Ona je — kolika sreča! (Hče jo ob¬
jeti, Marija jo na lebko pahne od sebe.) Jaz sem,
jaz — tvoja Chonchon —• tvoja prijateljica
Chonchon!

(Marija obstane nepremekljfvo.)
Loustalot. O moj Bog, ti divji pogledi

— to bledo, shujšano lice —
Pierrot. Res, oča Loustalot, vi se ne

motite — uboga blaznica je, ki vam jo privajam
domov.

p n U S 111 o t') Blaznico ?Chonchon.J
Loustalot. Oj, to je kazen božja — blazna

— ker je polna pregreh!
Pierrot (krepko). Polna pregreh? — Kdo

pravi to? — Ni res!! Menite li, da bi storil
bil toliko tisoč korakov črez hrib in dol, da bi
privedel bil nje materi onečeščeno hčer na dom ?
— Ste li čuli, oče Loustalot? —Vi ste pre¬
klinjali svoje dete! — Vi ste je zaničevali! (Pla-
kajoč.) To ni bilo lepo, oče Loustalot — to
je bilo grdo!

Loustalot (vesel). Je li mdči? Marija,
moja Marija — ona je nedolžna — ona je
čista in nedolžna, kakeršna se je ločila od nas?
Toda, pojasni mi —

8
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Pierrot (osorno). Kaj, pojasnilo? — Zato
je sedaj pravi čas. Lepo ravnajte ž njo in po¬
pravite, kar ste pokvarili.

Loustalot. A nje mati — oh, moj Bog,
mati — ako jo vidi takovšno!

C ho nc h o n. Potrpite — ostanite pri Ma¬
riji — jaz v tem pripravim ubogo starko —
jaz jej povem, da jo je težila domotožnost — da
so jo težile planine — in tako dalje — et cetera
— gospod župnik je tudi pri njej — midva oba
to poznava. — Oh, Marija, Marija! Na mojo
čast — najboljše svoje naloge bi dala za to, in
po vrhi — še svojo staro gardo, ako se zopet
zave! (Otide v hišo.)

Sedmi prizor.
Pierrot. Marija. Loustalot.

Loustalot. Ti, Pierrot! — Ako bi po¬
skusil govoriti ž njo?

Pierrot. Ne! — Potrpite! — Pustite mene
naprej! — Marija!

M a l' ij a (malomarno). Marija!
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Pierrot. Jaz sem, Pierrot! — Da veste,
Pierrot!

Marija. Ti, Pierrot! —Oh, jaz moram
Strani! Zopet potovati! (Hče vstati, a pade oslabljena
nazaj.) Oh, kako trpim!

Loustalot. Dete moje! Ubogo dete moje —
Pierrot. Nikakor ne, Marija! — Sedaj

je potovanje končano — v domovini smo!
Marija. V domovini?
Pierrot. Res, le ozrite se vkrog — doma

smo — da veste — doma!
M a r ij a (gleda vkrog sebe in gre počasi proti

ozadji). Oh, res, doma — oh, tukaj je prijetno
biti!

Loustalot. Hvalo Bogu! — Še je upanje!
Marija. Domovina — in naša koča —

res, sedaj moram odpotovati — daleč strani
— v Pariz!

Loustalot. Oj, Bog!
Marija. Zatorej le brž strani — strani! —

Z Bogom! (Stopi malo naprej, potler obstoji.) A
še nečesa pogrešam — pogrešam nečesa, kar bi
me branilo — da mu ne verjamem, kadar mi še¬
peče : jaz te ljubim, M a rij a! — Da ga odpravim,
kadar mi kleči pred nogama — (igra se odhod-
nica). Res, res, blažena pesen moje matere —



res, nje talisman! (Vesela.) To je — to je —
(poklekne in poje spremljano).

Posveti se delu, kreposti,
Spominaj se mi Boga,
Na mater — (pomišlja,) — misli —

(prestane in glava jej omahne. Pierrot in Lou.
st a 1 o t se nosita kot brezumna.)

Osmi prizor.

Prejšnji. Marijeta. Župnik. Chonclion.

(Poslednji so se mej pesnijo pokazali v vratih. Žup¬
nik in Ch on ekon se trudita zaman zadržavati Ma¬
rij ete, katera se tresoč porniče proti Mariji, položi

jej roči na glavo in nadaljuje pesen.)

M ari j et a.
Na mater misli v zvestosti,
In srečo vzprejmeš neba!
Božja milost vsak čas
Vlada, čuje pri nas!



Marija (iznenadejana po glasi, se počasi
vzdigne, hče govoriti, a ne more — glasno vzdihne,
širi roko proti njej, poslednjič vzklikne:) Mati
moja! — Mati moja! (Omedlevši se zgruzi materi
v naročje.)

Vsi. Rešena je! — Rešena je!
Marij e ta (vsa iz sebe). Res, mene, mene

je spoznala — oj, vi ne veste, kaj premore ma¬
terin glas! (Vsi obstopijo Marijo.)

Župnik. Molčite! Molčite!
Pierrot. Zaveda se — oči odpira!
Marija. Mati moja! Vi živite — Vi živite!

— (Pomišljujoč.) Je li bilo vse le sen?
Župnik (daje drugim znamenje).
Vsi. Res! —- Res, Marija! Sen je bil!
Marija (vgledajoč Loustalota). Oj, moj

oče! Tudi moj oče! (Strahom.) Oj, kako ste bili
kruti v tem strašnem snti!

Loustalot (na stran). Ob, moj Bog, hvalo
tebi! — Moj otrok me zopet pozna!

Marija. A, Pierrot— in gospod župnik
— oj, tu ste vi-toda, on—kde je Artur?
— (Plašno.) Ne, ne Artur! — Andre! —
Andre!

Vsi. Andre?
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Marija. Oh, njega bodem tudi videla!
Ni res ? Tu gori na planini ?

Vsi. Kaj pravi?
Artur (za kulisami). Marija! — Draga

Marij a!
Marija. Ta glas! — Pustite me! On je!

— On je! — Andre —- Andre — (Plane mu
naproti, vgleda njega blestečo obleko in odskoči
vstrašena nazaj.) Artur? — Bog nebeški! To
ni bil nikakeršen sen! (Skrije obraz na materinih
prsih. Savojci prihajejo za markizom.)

Artur. Res, Marija, res! Artur je —
toda Artur svoj gospod, ki v bodoče živi zate
— zate, Marija! -Ona usiljena mi zveza
se ni sklenila, pri vhodi v cerkev sem cul tvoj
bolestni krik— zabil vsega, za tebe voljo, Ma¬
rija! — Odstopil sem. In sedaj, ko je Bog po¬
zval mojo mater k sebi, sedaj, ko sem po neiz-
rečnem trpljenji in po vseh bolečinah obupnosti
tebe zopet našel — oj, sedaj-, Marija, klečim
pred tabo, proseč odpuščanja — odpusti mi,
Marija, kar si prebila zame — bodi moja so¬
proga — moja soproga pred Bogom in svetom!

Vsi. Njegova soproga! (Godba.)
Marija. Oh, Artur! Artur! — Res, tvoja

na veke! — Oh, moj Bog, ne daj, da bi to bil
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sen! — Oče, mati, bodita brezkonečno vesela svo¬
jim otrokom, katerega je varoval in osrečil ma¬
terin blagoslov.

Zbor (klečeč).

Božja milost vsak čas
Vlada, čuje pri nas!

(Zavesa imele.)


